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Poq Grønlænder og Hans Egede – fra Håbets Koloni til Godthåb – Nuuk.


Poq er en historisk person, som er velbeskrevet i kilder både i Grønland og Danmark – det samme er Hans Egede. Romanen følger nøje kilderne – Poqs trommesang om rejsen, Hans Egede og Povl Egedes fortællinger om Poq, avisartikler og dagbøger fra samtiden.


Poq blev født omkring år 1700 nær Nuuk (Godthåb). Han fik navnet Poq, som betyder posen. Der boede kun inuit-folk (skrællinger, eskimoer) i Grønland - Nordboerne var forsvundet et par hundrede år før.


I 1721 sendte Frederik den 4. den dansk-norske præst Hans Egede til Grønland, for at handle og missionere - han grundlagde ”Håbets Koloni” (nær Nuuk). ”Grønlands apostel” sendte to grønlændere til Norge og Danmark som et reklamefremstød for handel og mission.


Poq var den første grønlænder, som vendte levende tilbage til Grønland og kunne fortælle om den utrolige verden udenfor. Grønlænderne ville ikke tro ham. Han blev drillet og kaldt ”Den store løgnhals”.


Poq rejste tilbage til Danmark og døde af kopper 1729.


Læs kilderne m.v. i efterskriften bagerst i bogen.


Historien om Poqs besøg i Norge og Danmark og hans fortælling, da han kom hjem igen, var den første bog, som blev udsendt af Det grønlandske Forlag 1857. Den bygger på mundtlige overleveringer fra ca. 1725. Hans Egede skrev flere ”Efterretninger” om Grønland.


 


Pok,


en Grönlænder, som har reist og ved sin Hjemkomst fortæller


derom til sine Landsmænd


og Angekokken


som möder Præsten og disputerer med ham.


Efter gamle Haandskrifter, fundne hos Grönlændere ved Godthaab.


HELE INDTÆGTEN SKAL AF FORSTANDERSKABERNE DELES MELLEM ENKER, SOM HAVE MISTET DERES MÆND VED KAJAKFANGST.
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GODTHAAB 1857.


Trykt af R: Bertelsen, og L: Möller, Peles Sön, Inspecteurens Bogtrykkeri.
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1. POSEN
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Mørket!


I begyndelsen var kun den mørke himmel og den isnende kulde. Men engang for længe, længe siden var der et vældigt klippeskred i Himlen.


Bjerge, jord og klipper styrtede i havet.


Sådan blev landet til.



Aja ajaja


Kulde, storm, dampende frostrøg. Sneen lagde sig tungt, havet frøs sammen med det golde land, et hvidt øde – længe, længe ...


Stormen løjede af, der blæste mildere vinde, isen brød op og flød til havs, sneen tøede, og vandet løb ud i stride strømme.


Isflager, isbjerge og nøgne klipper drev om i havet, grønne spirer piblede op af jorden og klædte klipperne på, myriader af små blomster sprang ud og stillede sig til pynt, pilebuskene fik blade.


Små børn voksede op af jorden, de stavrede rundt mellem buskene – og blev de første inuit.


Aja ajaja


Da inuit var skabt, voksede dyrene frem. Der var ingen forskel på inuit og dyr – inuit kunne blive til dyr og dyr til inuit. De havde forskellige vaner, men talte samme sprog.


- Sådan var det, sådan er det, sådan vil det altid være, sådan fortæller den gamle kælling.


Aja ajaja


Og sådan ser det stadig ud langt udefra denne dag.


Skipper Niels Rask står skrævende på dækket af Huggerten og stirrer i sin enøjede kikkert: havet er fyldt af drivende is, isbjerge tårner sig op. Men derinde er nogle skaldede klipper med lidt grønt. – Gud fri mig vel, sukker han. – Er det isfyldte land nordboernes Grønland? De små mennesker ser han ikke, det er større bytte han er ude efter.


1. juni, det Herrens år 1701. 64° nordlig bredde, skriver han i logbogen. – Grønland i sigte!


Vinteren kom tilbage med kulde og storm.


Inuit lå og stirrede ud i mørket, de blev stive af kulde og ælde. To kællinger sladrede sammen. – Det er godt vi har mørket, sagde den ene.


- Jeg vil hellere have lyset, sagde den anden.


Det var dengang nyføget sne kunne brænde. Den ene kælling tændte ild – en spinkel flamme spruttede i mørket.


Inuit missede med øjnene og så for første gang hinanden: blege, magre skeletter, langt, sort hår ...


Aja ajaja


Det er første gang han sejler til Grønland, Niels Rask.


Han sejlede ud fra Bergen og fulgte en kurs vesterud fra Island, som de gamle islandske sagaer og nogle misvisende kort angav.


Ingen ved rigtig hvad Grønland er, og hvor stort det er – Europas nationer bruger forskellige navne om det store land mod nord: Spitsbergen, Svalbard, Strat Davis og Nova Dania. Nogle lærde mener der er flere øer, andre har udregnet at landet hænger sammen med Amerika og ligger tæt ved Cuba.


Niels Rask er ret sikker på at han har det i kikkerten - derinde er det store Grønland, men som et skjold værner havisen landet.


Med lyset fulgte døden …


En gammel indtørret mand rejste sig, øjnene lå blinde i de dybe huler. Ingen havde hørt fra ham i umindelige tider, ingen vidste han var til. – Aj! Hvor er lyset …? hviskede han.


En kælling greb fat i ham. – Du kan ikke se, du kan ikke varme, du kan ingenting! Du skal dø. Hun slog ham.


Og han lå stille. De gravede ham ned i jorden og lagde sten over.


Men den døde stak hovedet op mellem stenene. – Ajjja … Jeg vil ikke dø, hviskede han.


- Der er ikke mere plads til dig! Kællingen slog hårdere. – Du er ikke værd at føde på.


Han lå stille, blev stiv og blegnede.


De dækkede ham til med store sten. Og han blev liggende og var død.


De ældste lagde sig til at dø for at give plads til de nye.


Aja ajaja


Besætningen er et sammenskrab af fordrukne sømænd, hyret fra Bergens beværtninger. De fleste havde aldrig hørt om Grønland, men det forjættede navn fik dem til at drømme om frodige marker og skønne piger.


- Hold kæft, hvor tog vi fejl!


Herren – eller nærmere Fanden – har været ude efter dem. Stormen har væltet rundt med Huggerten, store havuhyrer har søgt at opsluge den. De sad fast i storisen i en måned og blev bidt af frost. Skibet var nær blevet skruet ned ved Staaten Huk, landets sydlige forbjerg – som nordmænd med rette kalder Kap Farvel – et grueligt bjerg hvor der er sket utallige forlis.


Sømændene hundefryser. Stærk brændevin luner ikke nok, og den iskolde vind gør dem ædru og ondskabsfulde. – Lad os sejle ad Helvede til, spytter de. – Dér er i det mindste varmt!


– Det iskolde helvede – og Fanden tage os …! Kurs stik nord! råber Rask.


Inuit lå og kiggede på hinanden, skyggerne blafrede, tankerne for vild. – Hvad er døden? - Imaqa, måske er det begyndelsen til et nyt liv, måske ingenting. Imaqa ...? Heller ikke de gamle ved det. Og det er dumt at bruge tanker på det som ingen fatter.


- Livet er skønt, sagde en mand – han havde fået øje på en smuk kvinde. – Lad os få mørket tilbage, bad han, – så vi kan finde ind i hinanden.


Og det blev atter mørkt. Mændene gik stærkt til kvinderne, og kvinderne tog imod dem med lyst.


Lyset blev atter tændt, og husene fyldtes med latter og liv, små børn piblede frem af kvindernes skød, og der var en vrimmel.


Aja ajaja


Niels Rask voksede op i Bergen, Nordens livligste søfartsby. I havnen myldrede mennesker fra alverdens lande. Som dreng så han brune slaver fra Afrika, indere med blodplet i panden og ligklæde på hovedet. Men det mest hidsende var fire vilde – mand og tre kvinder - klædt i skind – brune og fedtede, skæve øjne og ansigter flækket i grin.


En skipper havde indfanget dem i Grønland.


Sømændene fik de vilde kvinder til at optræde på kajen – de viste for en skilling hvad de gemte under skindene.


Vildmanden drak de fuld. – Aja ajaja …! Hylede han og dansede rundt som en tosset.


- Ahaa! De er så dyriske. Det var en åbenbaring for Niels.


Sømændene i Bergen havde fablet om alle de skatte der måtte ligge gemt i det grønne land – guld, sølv, ædle stene, fede hvaler ...


Det forunderlige Grønland hidsede og satte sig fast i Niels.


Det er længe siden. Nu er han blevet mand, landet lokker ...


Inuit blandede sig med hinanden - som de havde lyst.


En bror lagde sig i mørket hos sin søster og tog hende uden en lyd.


Da lyset blev tændt, var han atter borte.


Sådan gik dagene – han kom i mørket og forsvandt når lyset blev tændt, så søsteren ikke vidste hvem han var.


En aften gned hun sine hænder i sod fra lyset. Da lyset blev slukket, kom manden til hende som han plejede. Og hun gned sod på hans skuldre.


Lampen blev atter tændt. – Der har ligget en mand hos mig, sagde hun. – Han er sort på skulderen.


Hun så det var hendes broder. – Ajaja, hun blev så rasende, hvæssede sin kniv mod gulvet og skar sit ene bryst af. – Når du begærer mig så meget, råbte hun og kastede brystet til ham, – så tag mig helt ind i din mund!


Hun stak en pind ind i ilden – den kom i brand, og hun kravlede ud af huset, løb op i Himlen – og blev til solen.


Broderen forfulgte hende.


Men hans ild gik ud. Da han pustede til gløden, føg gnisterne og blev til Himlens stjerner og gløden blev til månen.


Siden er solen hver dag løbet over Himlen, og den går ned og månen står op. Sådan blev det dag og nat.


Aja ajaja


Niels Rask fik fat på Norges Beskrivelser og slugte historierne om nordboerne:


For syv hundrede år siden blev den hedenske høvding, Erik den Røde, dømt fredløs for drab i Island. Vikingen måtte flygte og sejlede mod nord med familie, trælle og dyr – der fandt han et land med dybe fjorde og frodigt græs. Han kaldte det frimodigt - Grønland.


Det fristende navn lokkede bønder derop.


Nybyggerne i Grønland dyrkede jorden, de hedenske nordboer blev kristne og byggede kirker og klostre – paven i Rom udnævnte en biskop for Grønland.


Det nye land tilhørte vel Island, men Island kom under Norge – og Grønland fulgte med. Siden blev Norge slået sammen med Danmark – og Island og Grønland fulgte med, skønt få kendte til dem.


Forbindelsen med nordboerne gik tabt efter nogle hundrede år, og ingen har hørt fra nordboerne i Grønland i to hundrede år.


Er de udvandret til det land, de også fandt – det mystiske Vinland (Nordamerika). Er de døde af sygdomme? Flygtet? Forlist? Bortført af pirater …?


De danske konger har sendt flere skibe derop. De fandt intet spor efter nordboerne. Der er kun de gamle islandske sagaer tilbage - i dem fortælles det at de var lykkelige ...?


Ekspeditionerne er kun kommet hjem med vilde, latterlige skrællinger klædt i skind og værdiløst glimmer.


Interessen for landet er lille, nordboerne var vist kun en lille samling bønder i et goldt, iskoldt land. Men de dansk-norske konger holder fast på deres gamle ret til alle lande mod nord – Island, Færøerne og …?


Nordboerne var hårdføre folk, et eller andet sted gemmer de sig måske i det isfyldte Grønland? De har ikke haft en præst i flere hundrede år – de har sikkert glemt deres kristne tro …?


I lyset så inuit hvor smuk Jorden var. De så dyrene – og der var fugle, harer, ræve, rensdyr, isbjørne.


Mændene fandt træ på stranden, bankede stenene spidse, lavede knive, buer, pile, harpuner, lænsere. De gik på fangst og dræbte mange dyr. Kødet styrkede, spækket lyste og varmede, og af skindene syede kvinderne anorakker, bukser, kamikker og kajakker.


– Goi, goi, goi …! En inuit lavede en tromme og kaldte ånder til sig, så de kunne hjælpe inuit. Han blev den første åndemaner, den første angakoq. Det var dengang trylleordene blev til, et lille ord kan have stor virkning.


Da inuit blev mange, ville de have hunde. En mand gik ud med en hundesele i hånden. Han stampede i jorden og råbte: Hoc, hoc, hoc! Og hunde sprang op af sneen!


På hundeslæder rejste inuit ud i landet - og landet er så stort at de aldrig har set en ende på det - isen fylder det meste.


Sådan husker gamle Aanaa. Som ung førte hun en omtumlet tilværelse – hun gik fra mand til mand, hun er bedstemor til mange – nu er hun stiv i kroppen, ansigtet er rynket, håret er gråt, armene trætte, hænderne knoglede, brysterne hænger – men øjnene gløder i de dybe huler.


Ingen mand har glæde af hende mere.


Men hendes tanker er friske – og hun kan fortælle.


Aanaa sidder på en klippe og stirrer ud over havet, i pilekrattet bag hende leger børnene – de gider ikke mere lytte til den gamle kællings snak.


Aja ajaja


- Hval! vræler udkiggen i mastekurven på Huggerten.


Niels Rask får kikkerten op: lang skinnende ryg, prusten, vandet blæser op af åndehullet, en baskende hale ...


- Reb sejl! Jollen ud! Rask giver ordrer.


Mændene fumler, gør knuder, stirrer: – Det Fandens uhyre er mere end dobbelt så langt som skibet. Hvem tør give sig i kast med det?


- Forpulede røvhuller! Rask slår til dem med sin stok. – I får hyre for at vove livet!


Jollen plasker i vandet. Seks mand ved årerne, én mand med harpun i stævnen.


Hvalen gnider sig kælent op ad jollen ...


- Din sø-satan! Harpuneren slynger harpunen! Den går i til skæftet, linen farer ud af kasserne, den ene efter den anden kasse tømmes – en lille vikling på linen ... Et ryk, den strammes – hvalen slår med halen, jollen trækkes mod en isskosse, kvases til pindebrænde – mændene slynges i vandet!


Hvalen sender en brodsø ind over skibet – og forsvinder i en blodrød stribe.


- Forbandede hundehoveder! Hvalen kunne have givet os 200 tønder spæk, Niels Rask raser. – Den er såret! Han lægger roret om og efterlader mændene i det kolde hav.


Vinden er med dem, sejlene er fyldte. Huggerten følger hvalen som en blodhund.


Det er et godt sted at leve.


En boplads med tre lange jordhuse, tolv familier drysset ud over klipperne på en vindblæst ø.


Sommeren er på vej. Blomsterne springer ud, isbjergene spejler sig i havet, luften svirrer af myg, snespurvene slår triller, måger sejler over Himlen, inde i dalen går rensdyrene, og havet vrimler med sæler og hvaler.


Det er bare at tage ud og fange dem.


Indgangen til det længste hus er en lav gang hvor blæsten vanskeligt kan fyge ind, lyshullerne er lavet af sælernes matte tarmskind, huset er indvendigt beklædt med gamle skind, og der står spæklamper af fedtsten på det stampede gulv, så der er varmt. På en lang briks af drivtømmer, hævet over gulvet, sidder inuit på hug, eller de flyder på varme rensdyrskind – omkring femogtyve mænd, kvinder og børn i alle aldre – mere eller mindre nøgne og svedige.


- Aja ajaja ... Mændene brydes, lægger arm, trækker krog – de viser sig for kvinderne.


- Aja ajaja … Kvinderne gør sig smukke, stikker tråde med sod under huden, binder håret i top. Nogle har pattebørn hængende ved brystet, unger kravler rundt og sutter på en stump kød.


Bliver mændene sære i det lange vintermørke, slukker de lamperne og bytter konerne med hinanden – og kvinderne nyder mænds styrke.


Åndemaneren, Angakoq, hamrer på sin tromme, han skal have styr på sine ånder. Han er netop kommet tilbage fra en ånderejse under havet til Sassuma Arnaa – Havets Moder. Han har redt utøj ud af hendes hår – sæler, hvaler, hvalrosser og isbjørne. Endnu har dyrene ikke vist sig – og lige nu bruger han kræfter på at fortrylle kvinderne. Angakoq har tre koner, men også andre kvinder nyder godt af åndemanerens sæd.


Storfangeren, Piniartorsuaq, sikrer det meste af fangsten. Sæler dukker op foran hans kajak – og får en harpun i spækket – eller de stikker hovedet op af åndehullet og får en knytnæve i synet! Der mangler aldrig kød.


Piniartorsuaq kan sagtens forsørge flere koner, og der mangler ikke lokkende blikke. Men han vil kun have Naja – hun er dygtig til at sy skind, og han er så sær at han ikke kan tænke sig at gnide næse og ligge med andre.


Kan en mand ønske sig mere end én stærk, skøn kvinde?


Aja ajaja


Langt, langt borte, på den anden side af havet, på Københavns forfaldne slot, ligger en enevældig konge alene i sin forgyldte himmelseng. Herren i Den Syvende Himmel rækker armene ned efter ham, og rundt om svæver buttede, barokke engle.


Men kong Frederik den 4. er ikke tilfredsstillet af det blotte syn. Det er gået galt både i krig og kærlighed. For et par år siden arvede han tronen. Han regerer suverænt over Danmark-Norge og mangler kun Sverige i sin nordiske samling.


Han måtte overtage sin fars krig mod den svigefulde nabo, og det var nær gået rivende galt: De Fandens svenskere var ved at indtage kongens København!


- Gud ske tak og lov! Herren – og stormagterne – frelste Frederiks riger og lande, og han fik en nådig fred. – Gud fri os for de forbandede svenskere, beder han i sine morgen- og aftenbønner.


På den hjemlige front har hans højbårne dronning, Louise af Mecklenburg-Güstrow, været godt i gang med at føde ægte prinser. Men Herren har taget flere af dem tilbage. – Det er din skyld, anklager hun sin mand, og i stor sjælepine holder den ærekære Louise ham fra underlivet.


- Fandens madamme! Frederik søger nye udfordringer – kongen vender sig mod sine nærliggende nordiske kolonier: Island og Færøerne er besat med kompagnier, der kan ikke presses flere rigdomme ud af dem. Tilbage er det kolde Grønland. Dér gemmer nordboerne sig – antagelig med store rigdomme, men meget tyder på at landet er ved at blive opfyldt med vilde.


Frederik har et stort maleri af fire skrællinger som hans bedstefar lod indfange i 1654. De ligner dyr i deres store pelse, de lever af at fange sødyr som hvaler, sæler og enhjørninger. Kongen ønsker sig så inderligt en stor enhjørningetand, som malet til pulver kan fylde ham med umådelig manddomskraft. – Åh! Herre Gud, lysten hidser den enevældige ...


Livet kan synes såre simpelt sådan en sommerdag.


Det er det ikke.


Det har det aldrig været. Det vil det aldrig blive ... - Livet er iskoldt og farligt, det siger gamle Aanaa.


Piniartorsuaq er en stor fanger, men han har ingen børn med sin kone. De slider godt nok på briksen, og hans Naja har da også født et barn hver vinter – men alle er døde under fødslen.


De andre fangere driller. – Piniartorsuaq er nok en stor fanger, men han har kun en lille mand mellem benene ...


Piniartorsuaq forsøger sig med alle mulige amuletter, han har fodret Naja med den fineste rå sællever og den bedste hvalhud – endelig fandt han på at give Angakoq sine bedste skind for at han til gengæld skulle sætte barn i hende.


Angakoq samlede alle sine kræfter, jog alle ud af huset, tømte det for alt og lå alene på briksen med Naja. – Goi, goi, goi! Trommen rumlede, en stor ånd indtog hylende huset ...


Sådan går det til at Piniartorsuaqs kone bliver med barn. Solen fordriver mørket - det sparker i hendes mave og er modent til at komme ud.


Men det kommer ikke!


Gamle Aanaa forsøger gode gamle midler: hun har fanget en vandmand – og Naja har slugt den. Når barnet i maven ser vandmanden trække sig ud og ind, skal det også trække sig ud og ind og presse på for at blive født.


Barnet holder stædigt fast.


Piniartorsuaq er bange, han vil ikke på sommerfangst før han har fået den søn han ønsker.


Ingen andre vil rejse uden storfangeren. De har også mad nok, hvorfor så gå på fangst? De nyder bare at ligge på briksen, synge, lege, elske, fordøje.


Deres dovenskab gør gamle Aanaa rasende: – Husene stinker råddent, vrisser hun. – Der fødes for mange vanartede unger! Mandesæden er blevet for sur, sjælen er forsvundet. Riv tagene af, luft husene ud, sejl ud til sommerpladserne, inuit skal blande sig med andre for at få nyt liv ...


– Luk gummerne, du gamle! Piniartorsuaq jager hende ud af huset. – Du gør os sure. Først når Naja har født min søn, tager vi på fangst. Derfor sidder gamle Aanaa på klippen og synger trylleviser:


Sjæl, hvor har du gemt dig?


Er du rejst helt udenfor os?


Rejst uden for dem, der bor uden om os?


Lad mig hente dig.


Aja ajaja


Brygmester Peter Klauman er nået langt i sit liv. Han brygger godt øl – det er noget danskerne sætter stor pris på, og det har gjort ham til den førende brygmester i København.


Som alle andre købmand er det hans inderligste drøm at udvide forretningen: det tørstige svenske marked har krigen ødelagt, de norske fjeldgubber brygger deres eget overgærede sprøjt, Island og Færøerne forsynes af kompagnier med monopol. Men han har hørt at kongen ejer en koloni ved verdens ende: Grønland. Navnet lyder lovende. Der bor måske stadig nordboere som i århundreder kun har drukket isvand. Kloge folk mener tilmed at de har fundet guld, ædelstene og de vises sten – og derfor formodes at ville betale godt for varmt dansk øl.


Dertil fik han efterretninger om at omkring hundrede hollandske skibe hvert forår sejler mod nord for at fange hvaler på den dansknorske konges strømme – der er også englændere og baskere på hvalfangst. Fuldt lastede med spæk vender de sent på sommeren tilbage. De er sikkert også tørstige.


Nordmændene har forsøgt sig med rejser til Grønland flere gange i tidens løb. De er mislykkedes.


Men andre nationer tjener tykt på at levere tran til Europas lamper i de nye oplyste tider. - Hvorfor Fanden skulle danske købmænd ikke gøre hollænderne storfangsten efter? Hvaler! Bryggeren ser i et delirium de vældige spækbjerge – lige så vægtige som rent guld. – Jeg vil – med Guds hjælp - belyse hele Norden med Klaumans tran - og fylde de tørstige sjæle med øl.


– Hval! vræler børnene og myldrer ud af pilekrattet.


Gamle Aanaa er ved at få tryllevisen galt i halsen. – Hval! Hval!


– Hval? Fangerne farer op fra briksene. Jagtlysten hidser. De springer i deres bedste skind, farer ud af husene.


– Derude! Derude! Børnene peger. – En kæmpehval!


Ajaaaah! Vandet sprøjter op af åndehullet.


– Jeg var i drømme hos Sassuma Arnaa, Havets Moder, og rev den ud af hendes hår, praler Angakoq.


– Hvalen er for stor, harpunerne er som nålestik, kajakkerne bliver knust, bedømmer fangerne. De er vant til sølle sæler, en hval er for vældig. – Det er farligt at komme for nær …


Fangerblodet suser i Piniartorsuaq, han glemmer alt omkring sig, hjertet dunker. – Hvalen skal blive min!


Angakoq trommer, kalder hjælpeånder til og sender dem mod hvalen. – Rolig! Lig roligt, store dyr, mægtige hval...


Og det underlige sker: kødbjerget falder sitrende til ro. Den store hale ligger slapt i vandet.


Piniartorsuaq sætter kajakken i vandet. De andre følger efter. Det er let nok. – Hug harpunerne i! Stød til. Dræb! Dræb! Kast flydeblærerne ud.


Spændingen suger i underlivet, de hugger, hugger, hugger, dræber! – Aja ajaja! Huden flænses op, indvolde vælter ud, blod farver vandet rødt.


Hvalen flyder, men strømmen er for stærk. Fem kajakker og tre både med stærke koner ved årerne kan ikke slæbe den i land.


Fangerne springer i vandet i oppustede tarmpelse, flyder rundt, flænser stykker af hvalen.


Kvinderne sejler syngende kødet i land i konebådene:


Glinsende store hval


rullende rundt i vandet – aja ajaja.


Vi stikker harpunerne dybt i dit hjerte, lungerne fyldes af blod.


Tak, fede hval,


du skal give os nye kræfter ...


Aja ajaja


I et beruset, ædelt selskab skrev brygmester Peter Klauman under på for egne midler at oprette Klaumans Grønlandske Kompagni, han fik derved den enevældiges velsignelse, plus en uvurderlig plads i Handelsrådet, som kan kaste meget andet af sig:


Eftersom Vi, Frederik den 4. Konge af Norge og Danmark, hertug over et cetera ... til commerciens vedligeholdelse og videre fortsættelse, har fundet det for godt at lade iværksætte en Grønlandsfart i begge Vore riger Danmark og Norge, har Vi herved givet alle Vore kære og tro undersåtter som vil fare med Det grønlandske Kompagni efterskrevne privilegier og friheder med henblik på hvalfiskeri i Grønland ...

    Alle og enhver, både kommandører og gemene, kan fare med Vores commerseråd og elskelige Peter Klaumans skibe ...


Fangerne trækker det afpillede kadaver ind på stranden. – Skønne hval, dejlige hval, fede hval! Blodet flyder, tænderne løber i vand.


Grave og stilladser fyldes op, der er kød til hele vinteren, de behøver ikke tænke på mere fangst. Spækket stoppes under briksene, selv de gamle får fede lunser rødt kød. Ingen behøver at lægge sig til at dø. De bøjelige barder bruges som teltstænger og skæres til fiskeliner, de store ribben bruges som stolper i huset – alt kan bruges på hvalen.


Men i hvalen sidder spidsen af en stor harpun. Den er hverken af sten eller ben ...


Inuit kender jernet, denne bøjelige sten, kommer fra qallunaat – de langnæsede, farveløse fremmede hunde, som jager hvaler.


Der lever andre fremmede væsener i Inuit Nunaat: inde i landet lever indlandsboerne, grydefolket, dværgfolket, ildfolket, fjeldgængerne, og de halve folk der er delt på langs med tværstillede øjne, og ude på havet sejler de farveløse i store huse.


– Jernet kommer fra de lyse hvalrøvere, det ved Aanaa. Hun har set dem sejle forbi i et stort hus på jagt efter hval.


Men der er ingen fremmede huse i syne …


Piniartorsuaq var først ved hvalen! Harpunen med jernet er hans! - Med den kan jeg dræbe de største hvaler! jubler han stolt og møder de andres misundelige øjne. – Aja ajaja. Jeg er en stor fanger!


– Jernet er ondt, mener gamle Aanaa. – Det bringer ulykke. Inuit bruger skarpe sten, fangstdyrene forsvinder hvis vi bruger andet, mener de kloge. Kast jernharpunen i havet og gem kødet dybt i gravene. Ellers kommer de blåøjede hunde - qallunaat - og tager alt fra os – også livet.


– Aja ajaja, synger Angakoq. – Inuit er ikke bange for de blåøjede qallunaat. Havets Moder sendte hvalen hertil – og harpunen med. Det er min!


– Hvorfor bekymre sig om store spørgsmål nu da vi har trukket et kødbjerg op af vandet? siger de andre fangere. – Lad os feste!


Aja ajaja


Monopolet på Grønlandshandelen var en blåstemplet kongelig ære. Majestæten forventede at brygmester Peter Klauman selv bekostede sin flåde.


Da Klauman blev ædru og fik nærmere efterretninger om at havet var besat af hollændere og landet af skindklædte vilde, ville han kun satse en huggert.


– Men hvem Fanden ville føre den? Danske skippere ville ikke vove livet på ukendte farvande. Hollænderne har søkort til havet ved Grønland, med det er strengt forbudt hollandske styrmænd at vejlede fremmede nationer. Det er svært at lokke norske skippere derop – sidst et skib forsøgte landgang blev tre sømænd dræbt af de vilde.


Gennem norske købmænd får Klauman forbindelse med den unge styrmand Niels Rask. Han har en inderlig drøm om at rejse derop – og tilbød at fange hvaler, finde nordboere og handle med vilde.


Styrmand Rask har ingen midler at sætte i Kompagniet, men sværger at vove livet for skib og ladning, mod at blive fedt belønnet med tran og ...


Brygmester Klauman hyrede ham som skipper på Huggerten – derfor er han på hvalfangst ved Grønland.


Inuit samles i det længste hus. Solen skinner gennem tarmskindsruderne. Kødet bobbelkoger, spækket sprutter overflødigt, der er kvælende varmt.


– Aja ajaja! Livet er et stort ædegilde – de fråser, feder sig, så der er noget at tære på til vinter.


Det stærke hvalkød giver mændene nye kræfter, den gærede hvalhjerne beruser, det rene spæk løber ud af røven – de prutter lystigt – det letter og så får man ikke hængerøv når man dør.


– Aja ajaja! Inuit tumler legesyge på briksene, støder næser, kæler, klæber fedtet sammen, bøvser, fiser - drypper af sved.


Æde og bole, det er livet for inuit – så længe maven er fuld og kvinderne varme, flytter de sig ikke fra stedet.


Piniartorsuaq giver det bedste kød til Naja – godt gennemkogt, mørt. – Det skal nære vores barn i dit liv.


Hun viser ham alle sine smilehuller. – Piniartorsuaq er den største fanger! Hun gnider kælent næse.


Aja ajaja


– Det er som syv Satan! Niels Rask stirrer vildt i kikkerten på det golde land: en flok nøgne, langhårede børn, en gammel heks med hængepatter, tre jordhuse, kødstilladser, skind til tørre, skindbåde ...


Intet tyder på blege nordboere derinde. – Bare skrællinger, vilde dyr i skind, stønner han. - Og der ligger sgu’ kadaveret af en hval og skvulper i vandkanten. Vores hval! Den vi satte harpunen i. De stjæler den – Fanden skal tage dem … Hejs flaget! beordrer han. – Lod dybden! Åben kanonportene! En salut for en sikkerheds skyld! Løst krudt, naturligvis – der er ingen grund til at spilde kugler på barnlige vildmænd.


Et sønderrivende brag!


Kvinderne skriger, mændene griber harpunerne – de kravler ud, klemmes fast i husgangen – ud, ud!


Inuit står på stranden og glor: en stor fugl på vandet – eller et snavset isbjerg – et stort hus – en ø af træ. I den ene ende blafrer et rødt-hvidt skind. Store rør stikker ud af husets sider, det ryger ud af dem. – Kinaana? Hvem er det? Ånder? Blege qallunaat-hunde?


Angakoq stirrer. han vil tilkalde sine ånder, men tungen lystrer ikke.


Aja ajaja


Niels Rask ser tilfreds de vilde komme kravlende ud på alle fire: nøgne, med simple spyd, buer og pile. Deres børn gemmer sig rædselsslagne i de lave buske. En gammel kælling vræler.


Overrumplingen er total.


Sømændene står på dækket og hyler af grin: – Skrællingerne ser latterlige ud. Spar på krudtet, men lad kanonerne brage!


Sejlene falder, ankeret går. – De vilde er hede om ørerne, bedømmer skipper Rask. – Ikke overile, ikke spilde kugler …! Vi venter til i morgen med at gå i land, så er de nok mere møre. Sæt dobbelt vagt! Og hold jer for Guds skyld ædru, så skibet ikke overvældes!


Den nat soder spæklamperne, kvinderne glemmer at passe dem, men mændene skælder ikke ud.


Snakken går: inuit har før set de farveløse qallunaat – men kun på afstand. Som trækfugle sejler deres store huse forbi hver sommer – på jagt efter store hvaler som inuit ikke magter at nedlægge. Men de farveløse går ikke i land …


Nogle inuit har dog været tæt på – og handlet med dem, de fortæller underlige historier. - De farveløse har store næser og rødt hår over hele hovedet. Deres øjne er runde og blå, deres pelse rødere end solnedgangen


Det er sket at de kommer helt ind til kysten for at bytte ting. Inuit har byttet skind til fine knive af en sten, der kaldes jern, spidser til harpunerne ... Fangerne drømmer om det – jern er langt bedre til redskaber end klodsede sten. Kvinderne ønsker sig nåle af jern så spidse at de stikker let gennem de hårdeste skind, og de drømmer om farvede perler. – Kusanaq, de er smukkere end grove benperler.


For et skind kan kvinderne bytte sig til en synål, eller en håndfuld perler. For fem skind får fangerne en dolk eller en spids til harpunen. - Ajjah! Inuits øjne skinner. – Ja, det ønsker vi os, vi går til dem, vil bytte …


Aanaa har en farlig historie: – Fangeren Ihoib, kvinderne Kunelik, Kabelau og pigen Sigokou – sådan hed de vist – gik ind i det sejlende hus, de ønskede sig flere ting.


Men de kom ikke ud igen.


Qallunaat sejlede, og de tog inuit med ud på havet – de blev borte, og siden har ingen set dem. Måske kommer Ihoib og hans kvinder tilbage i det store hus derude, måske kommer de med mange ting? Sådan fortæller den gamle. – Imaqa, måske? Hvem kan vide? De gyser.


Aja ajaja


Niels Rask bruger den korte lyse nat til at overveje mulighederne.


Kong Frederik den 4.s instruks går ud på at han så vidt muligt skal behandle hans indfødte på venlig kristen vis.


Men de er helt sikkert ikke kristne, og de har stjålet hans hval!


Bryggeren har befalet ham at rage til sig hvad han kan finde af værdi - med fornødne midler.


– Gud ved …? Eller gør Han? I disse Gudsforladte farvande er skipperen enevældig konge. – Skal jeg handle eller røve? overvejer Rask.


Gamle Aanaa husker en historie som hun fik fortalt som barn om dengang de farveløse qallunaat blev skabt. Inuit har hørt den før - de vil gerne tro den:


Der levede engang en mand og en kvinde. De havde en datter som var vild med mænd, men ingen kunne holde hende ud ret længe.


En dag sagde hendes far: – Siden du ikke kan holde på en mand, så tag dog en hund.


En morgen vågnede forældrene ved at en stor hund hylede i husgangen. Faderen bandt den. Men næste morgen var den sluppet løs og sad på sovebriksen.


Han bandt den igen, men morgenen efter lå den atter hos pigen. Han bandt den fastere, men da lampen blev slukket, hørte de larm og skrig. Forældrene tændte lampen og så hunden slæbe den skrigende datter ud af huset.


Pigen blev frugtsommelig og fødte et kuld børnehvalpe. Forældrene syntes de spiste for meget. Faderen satte derfor sin datter og alle ungerne ud på en ø. Men den store hund turde han ikke røre. Han sejlede dog hver dag ud med kajakken fyldt af foder, og ungerne kom ned på stranden og åd det hele.


Den store hund syntes ikke der var mad nok. Den svømmede ud med et par bukser fulde af spæk og kød til sine børn.


Da faderen opdagede det, kom han sten mellem kødet, og da hunden ville svømme derud, trak stenene den i dybet så den druknede.


Faderen fortsatte med at fodre ungerne. – Jeg tænkte I stakler var sultne, sagde han.


Deres mor var vred over tabet af sin forsørger og sagde til dem:


– Æd min far!


Ungerne overfaldt deres bedstefar og åd ham.


– Jeres far er druknet og jeres morfader har I ædt, sagde moderen. – I må klare jer selv. Hun tog sålen fra en kamik, anbragte ungerne i den og skubbede dem ud på havet.


Disse hundeunger blev qallunaat, de blege hunde-mænd.


Og altid skal de sejle rundt på havet ...


Aja ajaja


Solen står rødmende op. – Klar til landgang, Niels Rask har en plan.


– Skal vi i land? Sømændene er ikke meget for at adlyde ordren.


– Det er vilde dyr, eskimoer – kødædere - måske er de menneskeædere? Vi har ikke lyst til at slås, lad kanonerne nedlægge dem.


- Resterne af hvalen var vores, og deres huse er sikkert fyldt med skind, barder, spæk og enhjørningehorn, mener Rask. – Kanonerne skal ikke splitte det hele ad. Skrællingerne er et let bytte, og der er sikkert også nogle vilde piger I kan forlyste jer med, siger han for at hidse dem.


– Piger i skind! Dyrisk! Sømændene svælger dybt, de forsyner sig med bøsser og huggerter, og stiver sig af med brændevin. – For Fanden, vi tager dem sgú!


– Inuit er stærkere end de farveløse hunde, gamle Aanaa kender gamle historier:


For længe siden – før min bedstefar blev født – levede der farveløse qallunaat i Inuit Nunaat. De levede af jord. Der var ingen fangst og spænding i deres liv, og de misundte inuit som altid fangede mange sæler og kunne spise kød.


Alligevel opstod der venskaber. En pige, som hed Navaranaq, kunne godt lide de farveløse.


Og de holdt meget af hende.


Inuit drillede hende. – Hvorfor ligger du med hunde, Navaranaq?


Det blev hun sur over. Hun gik til de fremmede, qallunaat og sagde: – Inuit vil overfalde og dræbe jer.


Det troede de ikke på.


Da hun kom hjem til inuit, sagde hun: – Qallunaat vil dræbe Jer!


Det ville de ikke tro.


Hun blev ved med at hidse qallunaat, så de troede hende.


En dag, da alle fangerne var ude i deres kajakker, overfaldt qallunaat inuit. De dræbte alle kvinderne undtagen Navaranaq, hun fik lov at leve.


De skar hovedet af en død kone som var med barn og tog det med sig.


Da inuit kom fra fangst, fandt de deres kvinder og børn dræbte. Men før de kunne gøre noget, omringede qallunaat huset. De huggede inuit ned med økser da de forsøgte at slippe ud.


Til sidst var der kun to brødre tilbage. Den ældste hed Kassape, han sprang ud af huset og løb ud på isen før qallunaat fik øje på ham.


Broderen sprang bagefter, men hans kamikker gled på isen. Han blev indhentet af den største qallunaat, som hed Ungertoq. Ungertoq huggede hans ene arm af, holdt den op og råbte: – Mon du, Kassape, så længe du lever, kan glemme din yngste broder?


Kassape flygtede til en anden boplads. – Alle mine venner er dræbt af de tossede qallunaat, klagede han. – Jeg har mistet min kone, min bror og min kajak.


En anden fanger gav ham sin kajak. – Du skal sørge for hævnen, sagde han.


Den vinter fangede Kassape mange sæler, og han lod skindene skrabe hvide, og kvinderne syede dem sammen til et stort sejl.


Ved stranden fandt han en vældig træstamme. Den udhulede han, så den blev et langt rør, og han borede huller i den, så man kunne se ud. – Jeg vil hævne min yngre broder, sagde han.


De andre lovede at hjælpe ham. De kravlede ind i stammen, og skindsejlet blev sat så det hele lignede et isbjerg. De lod stammen drive hen mod qallunaats stenhuse, gennem hullerne kunne de se farveløse gå frem og tilbage.


Pludselig råbte en af dem: – Der kommer skrællingerne!


– Lad os nu kælve, hviskede Kassape. De stoppede træstykker i hullerne og lod stammen vælte rundt som et isbjerg.


– Det er bare et stykke is, råbte den store Ungertoq, og qallunaat gik ind i deres store hus.


Inuit gik i land. De kiggede ind i huset. Derinde sad qallunaat og lo, de havde inuit-konens hoved på en lang pind som de drejede rundt.


Kassape fremsagde trylleord som skulle fastholde qallunaat. Inuit fyldte indgangen med brænde og satte ild til.


Qallunaat søgte at komme ud, men de blev dræbt af pile eller brændte inde. Pludselig sprang Ungertoq ud ad et vindue med sin spæde søn i armene. Han løb ind over land.


Kassape forfulgte ham.


Da Ungertoq var ved at blive indhentet, kyssede han sin søn og kastede ham ud i en stor sø. Han havde ingen byrde og løb fra Kassape.


Kassape fik en åndemaner til at trylle over en af sine pile. En sen aften fandt han Ungertoqs gemmested. Den store qallunaat gik rundt og rundt i et stort hus.


Kassape skød flere pile efter ham, men qallunaat krøb sammen og brækkede pilene.


Til sidst skød Kassape med den forheksede pil. Den strejfede Ungertoqs hage og borede sig ind hans hals.


Kassape kastede buen, løb ind og huggede armen af Ungertoq med sin økse. Han viste den døende armen. – Min brors arm har jeg ikke glemt, råbte han. – Og så længe du lever, skal du ikke glemme din egen arm!


Sådan døde den største qallunaat!


Inuit troede at alle de fremmede var dræbt. Men en af dem var kommet om bord i en båd. Han hejste et stort skind og blæste ud på havet.


Inuit lod deres hævn gå ud over Navaranaq, som havde startet ufreden. De bandt hendes hårtop og arme med en rem og slæbte hende hen ad jorden til rygkødet var slidt af hende og benene stak ud. – Navaranaq, er det sjovt? spurgte de.


– Soo, ja vel er det sjovt, svarede hun.


De slæbte rundt med hende til indvoldene væltede ud. De spurgte igen: – Morer du dig godt, Navaranaq?


Hun svarede ikke.


De gav hende ingen sår med våben, men straffede hende med døden fordi hun havde ødelagt venskabet mellem inuit og qallunaat.


Aja ajaja


Niels Rask går i land med en lille styrke, bevæbnet til tænderne.


– Skrællingernes simple lanser og buer behøver vi ikke frygte, siger han. – Vi skal have vores hval og hvad de ellers har, det må de skævøjede forstå.


– Kom an! Søfolkene rasler med sablerne og affyrer faretruende bøsserne.


Rask lægger en bunke kram på stranden, og sømænd ruller tomme tønder i land. – Gaver! råber skipperen og peger på krammet. – Det kan I få. Spæk vil vi have! Fyld vores tønder! Og giv os skind!


De vilde står lamslået og stirrer.


- De forbandede hedninge fatter ikke en skid! Spar på krudtet!


Inuit er ved at sprænges af spænding, skræk – og fryd: Der er farveløse hunde på deres boplads, de hyler som hunde og der kommer ild ud af rør ... Der er ingen inuit blandt dem ...


– Jeg, jeg, jeg er ikke bange for de hunde, Angakoq tøver.


– Ajahh. Tingene blænder og tiltrækker inuit: dolke, bor, nåle, fiskekroge – jern, skarpt jern – tynde farvede skind uden hår, og en bunke perler ... Hundene vil bytte mod at få spæk og skind. Begærligheden skubber dem frem.


Piniartorsuaq lægger to ræveskind og peger på en dolk. – Den ønsker jeg.


Hundene knurrer, viser tænder, tager ræveskindene og giver ham en håndfuld perler.


– Det er ikke perler jeg vil have, han vil trække skindene tilbage. - Det er dolken, af jern, peger han.


De blege hunde hyler, vil ikke slippe skindene - de viser fem fingre.


Piniartorsuaq må slippe fem skind før han får den. Sådan en dolk har store kræfter i sig. – Aja ajaja, han kan blive en bedre fanger.


Så tør de andre inuit også. De bytter og bytter: dolke, nåle, tynde farvede pelse, huer, kander af gennemsigtig is, blanke, gule kedler. De har aldrig ejet sådanne ting, men de kan bruge dem. De fremmede har også små livagtige dukker af farveløse. Kan det være de farveløses børn?


Inuit ser skrækslagne på de fremmede.


Hundene peger og blotter sig: de vil have kvinder, de vil parre sig med dem og ...


– Inuit trænger til frisk sæd, har gamle Aanaa sagt mange gange, når de møder mænd fra andre bopladser, eller fangere, som kommer forbi. – Bland jeres sæd med fremmede, det giver friske børn.


– Men skal vi parre os med hunde, spørger andre.


– Imaqa? Måske? Aanaa er ikke sikker ... – De er grimme og farlige!


Synålene frister, de stikker let gennem hårde skind og gør arbejdet til en leg. Kvinderne kniber øjnene sammen og nærmer sig de lystige hunde. De vil gerne …


Hundenes våben brager og spyr ild … De truer mændene. De vil have kvinder …


Inuit ser hen mod Angakoq. – Hvor er dine ånder?


Hundene trækker kvinderne med sig om bag klipperne. De er voldsomme som andre mænd, de støder til, piber af lyst og kommer med vældig kraft! Sæden lægges til de første inuit-qallunaat-unger.


Aja ajaja


Handelen går livligt. Skind for kram. – Vor Herre bevare os! Det er sgu’ som at stjæle fra børn. Sømændene tager bestik: vildmændene er bare undermålere, kvinderne ser dyriske ud – kun en stump skind dækker over herlighederne.


De gyser liderligt og får buler i bukserne. – Hvad skal I med jeres skævøjede karle? vræler de til pigerne. – Vil I prøve rigtige havkarle, så kom til os! De tilkaster dem farvede perler og stikker nåle i pelsene.


Kvinderne tager begærligt imod krammet og griner ustyrligt.


– Fandens kællinger, bander sømændene og får rejsning. – Tøserne spiller sgu’ med øjnene som tyrkiske kurtisaner.


En sømand tilbyder at købe skindet på en pige. Hun kan få hans stribede skjorte i bytte.– Det var Satans. Tøsen smider skindet og byder sig til. Sømanden, der ellers er hjemmevant i bordellerne fra Hamburg til Nordkap, trækker svansen frem og gennemborer hende.


– Hold kæft! De andre griner. – En Fandens karl og en skævøjet, vild heks!


– Det er for ukristeligt! Skipper Rask skærer igennem: – For Guds skyld, hav dog skam i livet.


Det er for sent, kvindehandelen er i gang.


– Ahjaja. De vilde piger følger med om bag klipperne, selv modne kællinger følger med. De støder næser, og åbner lystigt deres skød for en håndfuld perler …


Deres mænd vender ryggen til for et søm.


Det er ikke voldtægt, blot simpel handel – det er ikke synd, for man kan ikke synde med hedenske piger. Det er utroligt så megen vildskab man kan købe for en synål. En åbenbaring for liderlige mænd som er vant til at håndtere højrøvede madammer i Bergen som dårligt tør sprede benene af frygt for at få en unge i sig.


Den store hund med den trekantede hat peger på en narhvaltand – som rager langt over hans hoved. Den vil han have.


Det er Piniartorsuaqs, han fangede narhvalen sidste sommer, tanden gav hans sæd kraft - og snart skal han være far. Han har ikke rigtigt brug for den mere.


Storfangeren peger på en tynd, rødstribet pels, farverne lyser stærkt.


– Aja ajaja. Han bytter tanden for pelsen og går ind i huset. Naja ligger på briksen med stærke smerter. – Barnet kommer snart, hun forsøger at smile. Det kommer ...


Imaqa, måske? Han giver hende den røde pels. – Den kan beskytte dig mod alt ondt.


Hun tager den på og smiler til sin mand. – Quajanaq! Tak!


Noget mørkt kommer kravlende ind i huset ...


Aja ajaja


Den latterlige, højtråbende skrælling synes at være deres høvding. Han aner ikke hvad tingene er værd. – En skjorte for et enhjørningehorn som er en formue værd! Sikke en handel! Niels Rask ved godt at enhjørningehornet stammer fra narhvalen, men alle hjemme bilder sig ind at det sidder i panden på eventyrlige heste. Rask vil undersøge hvilke rigdomme de vilde gemmer i husene, og med hanen spændt på bøssen kravler han ind i en jordhytte.


Der stinker grueligt og en spæklampe lyser dunkelt. På en briks ligger en nøgen, frugtsommelig kvinde i hans røde skjorte. Hun ser rædselsslagen på ham! Høvdingen holder om hende.


– Bare rolig, skrællinger … Rask smiler. – Jeg gør jer sgu’ ikke noget. Han ser sig om. Intet tyder på at de har guld, sølv eller ædle stene. Men dér ligger hans harpun! Det er min! Jeg vil have den!


Høvdingen er ikke meget for at slippe den, han holder fast. Kvinden skriger ...


– Der er ingen grund til at slås. Med fagter forklarer Rask at høvdingen kan få alt det han ønsker sig ude på skibet, måske også harpunen med jernet.


Han trækker i ham og får lokket ham med.


Vildmanden sejler ud til skibet i sin lille skindbåd. De trækker ham og båden med ombord. Han glor sig fortabt omkring som om han aldrig har set noget lignende.


Mændene har også – med farvede perler - lokket to unge piger om bord, og de er ikke meget for at slippe dem.


Niels Rask kommer i tanker om Frederik den 4.s befaling:


Du skal udføre os et par unge mennesker, gerne mellem 16 og 20 år. Så vi kan se dem. De skal oplæres udi Gudsfrygt og boglige kunster, så de bliver Grønland til mere salighed og velfærd i længden.


Høvdingen er en moden mand, men pigerne har den rette alder. Spækket er blevet lastet, de har fået nogle bundter fine skind. Her er ikke mere at handle med. Niels Rask giver ordrer: – Alle mand om bord! Hejs ankeret! Sæt sejl!


Piniartorsuaq ser sig om: aldrig har han set så meget jern, træ, tovværk og ...


Hundene hejser nogle store skind, huset blæser væk fra kysten!


– Namik! Han vil ikke ud på havet med hundene. Han vil tilbage til Naja.


De forstår ham ikke, de viser tænder og peget med deres ildrør.


Pigerne hyler nede i huset, de kan ikke komme op. Han forsøger at komme til kajakken ...


De spærrer vejen.


Han vil springe i havet!


Hylende hunde holder ham fast, høje knald fra ildrør, latter, latter ...


Piniartorsuaq er i hundenes vold. De stikker til ham, binder ham fast til skibet med jern om hænderne, fylder brændende vand i ham. – Namik, spytter han. – Nej, Naja skal føde, sæt mig fri.


Aja ajaja


Niels Rask er tilfreds. Rejsen er gået rimeligt, han kan ikke drive sømændene længere, nu vil de hjem.


Nordboerne fandt de ikke, guld heller ikke – det må vente til næste rejse. Men de fik en værdifuld ladning spæk – det fede lys til Københavns lamper. En hollænder kunne ikke have gjort det bedre. Brygger Klauman kan begynde at koge tran til Nordens lamper, hans kone kan få en ræveskindspels og kong Frederik den 4. får et betydeligt enhjørningehorn og tre vilde. Er kongen utilfreds med de skindklædte skrællinger, kan de sælges til en bjørnetæmmer der kan vise dem på markeder. Niels Rask ser sig selv i kompagni med storkøbmændene i Købmandehavn - en givtig Grønlandshandel.


De vilde skaber sig slemt under dækket, skriger, hyler som dyr når de bliver fodret. Manden er en ægte eskimo, han vil kun spise råt kød – brødet brækker han op.


Pigerne bruges som Herren har indrettet dem til. Mændene kommer i slagsmål om dem – der trækkes lod om rækkefølgen. De eftertragtede piger bliver belønnet med perler og nåle - til de ligger stille under de store mænd.


Inuit står på stranden med snottede næser i tynde skjorter og farvede huer – stirrende ud over havet. hundehuset blæser væk. Piniartorsuaq er borte. – Ønskede han det selv? Bortførte de ham? Kommer han tilbage med gaver?


To piger er også forsvundet, spækket og mange skind er byttet væk. – Måske kommer de tilbage med mange ting? mumler Angakoq. – Mine ånder passer på dem og ...?


– Aldrig er nogen i qallunaats vold kommet tilbage, sukker Aanaa. – Og hvordan skal vi klare os uden Piniartorsuaq?


– Aja, vi har fået gode ting, knive, spidser, perler, nåle, siger Angakoq. – Jeg vil i nat rejse under havet til Sassuma Arnaa, Havets Moder, og trække fangstdyr ud af hendes hår – og Piniartorsuaq ud af skibet.


Aja ajaja


Den almægtige kong Frederik den 4. er edderspændt!


Hans højbårne dronning Louise er flygtet fra ægtesengen. – Herren straffer os for dine krige, klager hun – og hengiver sig med sjæl og legeme til selve Jesus Christus.


Kongen vil ikke tage hende fra Frelseren, og han eftertragter ikke sin dronning. En maitresse er enhver konges ret – ja, det er en skam ikke at have en sådan indretning til forlystelse. Frederik ejer lande og riger fulde af jomfruer som er mere end villige til at lade sig nedlægge af Nordens største mand. Den enevældige kaster sig ud i det vilde liv. Han er klar over at det er en dødssynd både her og hinsides: ifølge Danske Lov straffes hor med halshugning – og han havner sikkert ad Helvede til. – Nå, den tid, den sorg. En enevældig står over loven og himmelhøjt over folket, men Gud …?


Frederik er konge af Guds nåde, han står kun til ansvar for Gud. Og Han er streng, Bibelen er ganske klar: ifølge det 6. bud straffer Vor Herre ægteskabsbrud med et evigt liv i Helvede. Den mægtige konge vågner skrigende om natten når Fanden rister ham og en falden jomfru over sagte ild.


Politisk er det trods alt bedre for land og folk at en konge bruger sine kræfter på at nedlægge kvinder end svenske konger, så Rigsrådet anklager ham ikke.


Skriftefædre og rådgivere lægger deres kloge hoveder i blød for at lette kongens sjælepine. Bisperne tilgiver gerne og trøster ham med, at han er Guds udvalgte og derfor nok kan forhandle med Herren - en konge har skam magt til at få tilgivet en større synd ved hjælp af store, gode gerninger.


De finder en hoben gode love som en enevoldskonge kan gennemføre med et pennestrøg. – Vor vilje ske! Frederik den 4. ophæver bøndernes forhadte vornedskab – de skal ikke længere arbejde som fæstebønder for adelen, men for kongen.


Han opretter et par hundrede rytterskoler til fattige folks kloge børn. – De skal lære at tjene Gud og Os - kongen.


– Gud fri mig vel, Frederik er lettet - han føler sig tilgivet – og frelst.


Piniartorsuaq kæmper sig fri i mørket i det sejlende hus, ingen hører ham. Han kommer op i luften og lyset.


En hund kommer løbende mod ham med en lang dolk. Piniartorsuaq griber fat om dolken, skærer sig, blodet løber – men kræfterne vokser, han skubber den farveløse i havet.


Piniartorsuaq ser ned i bunden af huset, han vil hente pigerne op.


Qallunaat fyrer ildrørene mod ham, det stikker i hans arm.


Han kan ikke redde pigerne – men han vil hjem til Naja, han vil se sin søn blive født. Der står en pind med ild i, Piniartorsuaq stikker ild til huset og kaster kajakken i vandet!


Aja ajaja


Huggerten har sejlet i tre uger med blid medvind, der kan ikke være langt til Norges kyst.


Niels Rask sidder i sin kahyt og spiller terninger med sin styrmand, sømændene ligger fordrukne under dæk.


Da hører de larm. – Den Satans vilde er kommet løs! De har bøsser under dækket, men kuglerne ligger ovenpå. De lader dem med glasperler og skyder op gennem lugen. – Skibet brænder! En sømand springer modigt op på dækket. – Vildmanden er stukket til havs! Han sejler bort i sin skindbåd. De skyder! De reber sejlene.


Men han forsvinder på havet …


Ilden får fat i spækket – skibet blusser op som en kæmpe tranlampe. – Sæt jollen ud! råber Rask og griber kompas og sekstant. – Ladningen er tabt, og de Fandens tøser fortjener at blive brændt af. – Røm skibet! Vi forliser …!


Piniartorsuaq padler ud over det store hav. Det smerter i hånden og i skulderen, hundene har skudt hul, blodet løber fra ham. Han stirrer efter land, padler, padler. Hav, hav, hav ...


Strømmen snurrer kajakken rundt, han er ved at blive trukket ned, men retter op – bølgerne slår ind over ham.


Havlusene gnaver i kajakken, han kaster en pind ud. De æder den. Han kaster sine gamle stive skindvanter ud. Lusene kaster sig over dem.


Piniartorsuaq slipper fra dem, han sejler hen til en stribe tang – den er så tyk at han kan lægge sig til at sove på den.


Da han vågner, er blodet størknet, men skulderen er svulmet op. Han skubber kajakken over tangen og padler videre, kommer til to bjerge som åbner og lukker sig, der er kun et smalt løb mellem dem. Han vil ro udenom, men bjergene lukker sig. Storfangeren samler alle kræfter og padler for fuld fart ind imellem dem, kajakåren pisker vandet op.


Han når igennem! Men bagenden af kajakken brækker, kræfterne svinder ...


Langt borte skimter han noget sort. En ø af tang han kan hvile sig på …?


Aja ajaja


I Norges Nordland sidder en midaldrende embedsmand og stirrer rugende ud over det frådende hav.


Ved siden af ham sidder hans søn med snøren ude. Drengen følger faderens blik. – Er det Verdens ende? spørger han, og det er ikke noget dumt spørgsmål, for sådan ser det ud: et endeløst stengråt øde – og derude koger havet og løber sikkert ned i Helvede.


– Enden på vor Verden? Faderen tøver. – Måske, siger han tankefuldt.


Trondenæs ved Lofoten, 69° nordlig bredde, er kristendommens yderste grænsefæstning mod nord, kun fattige fiskere og knækkede skibbrudne hænger fast i det fjerne land – dertil er det et forvisningssted for tugthusfanger og andre vilde naturer.


– Hvorfor rejste du op til det øde Nordland? spørger sønnen. – Du har da intet forbrudt?


– Jeg ville bare væk, sukker faderen, – så langt væk som muligt fra småligheden på Sjælland - til det det nordligste Nordland – verdens yderste Thule. Han tøver, en trækning går over ansigtet. Han tænder kridtpiben. Herre Gud, hans pine kommer vel ikke sønnen ved?


Povl Hanssøn Egede er hverken skibbruden, tugthusfange eller vild. Han stammer fra det bøgelyse Sjælland, hans stedfar var sognepræst i Vester Egede – Povl tog kun efternavnet med da han stak af fra det lune Danmark.


Hvad flygtede han fra? En streng stedfader? Måske? En forbrydelse? Unåde? Forsmået kærlighed? En dårlig eksamen? En ond drøm? Måske?


Han holder det for sig selv.


Povl Egede rejste så langt mod nord han kunne komme – strandede hos sorenskriveren i Trondenæs, giftede sig med hans datter og fik hendes faders stilling i tilgift.


Nordlændingene bruger nødigt lovens mand, de ordner helst selv deres sager – de vil heller ikke betale ordentligt for hans tjenester. Sorenskriveren må jage og fiske for at ernære sin familie. Men det giver ham spænding i livet.


Povl Egede drømmer ikke om at bytte sin stilling i Norge for et embede i Danmark – og ingen har planer om at give ham tilbuddet. Hr. Povl er langt borte - glemt i Nordland. Men han er ret tilfreds, har fået en god kone, fem raske børn er der kommet ud af ægteskabet – og derfor takker han Gud. Hans ældste søn, Hans Povlssøn Egede, sidder ved hans side – en håbefuld dreng på 15 år ...


– Der er bid! råber sønnen pludselig. – Åh, det er bare en lille torsk.


– Smid den ud, siger hans far.


– Det er Guds gave, siger drengen og skærer halsen over. – Hvis mor ikke vil have den, giver jeg den til katten.


– Der kommer noget derude, hr. Povl rejser sig. – Vraggods …?


– En båd! råber Hans. – Den kæntrer i brændingen!


De løber efter hjælp. – Båd i havsnød! Torsken bliver liggende til mågerne får øje på den.


Piniartorsuaq er borte, storfangeren er væk.


Angakoq tager hans skind og stikker ild til dem. De fænger ikke, svides kun. – Det er tegn på at Piniartorsuaq er omkommet ...


– Namik! Naja skriger – revnefærdig ligger hun på briksen. – Det skal ud!


– Vandet går. Gamle Aanaa flår det stribede hundeskind af, stryger hende på maven. – Kom ud, lille barn, skynd dig! Lad ikke din mor vente!


Angakoq gnider trommen. – Goi, goi, goi, han hvæser og spytter trylleord, slår gnister med ildsten over hendes skød. Barnet vil ikke ud …!


De gamle kællinger tisser på hende. – Bliv hos os, Naja. Lev!


Angakoq puster i hendes næsebor. – Bliv hos os. Han banker på trommen. – Goi, goi, goi, han forsøger at tilkalde hjælpeånden Nartoq, den frugtsommelige.


Naja vrider sig i kramper – taber vejret ...


Det kommer ikke igen. Ånden forlader hende – svæver ud over havet, derude hvor Piniartorsuaq forsvandt.


Inuit kravler skrigende ud af husgangen, ingen vil være i hus med døden.


– Livet er derinde! Aanaa flænser Najas mave op. Barnet glider ud! Det ligger i en gennemsigtig pose. – En lille dreng! Hun trækker forsigtig posen af ham – hvis den revner, forvandles han til en pige. Hun bider navlestrengen over, lægger sin mund til barnets mund, puster liv i ham. Puster og puster …


Drengen klynker …


Gamle Aanaa sætter sine nedslidte tænder i hans arm og bider til! En kones bid bringer lykke.


Ungen skriger! Han lever, han lever, lever – og han skal straks have et navn. Han kalder skrigende på det.


En sjæl kan ikke dø. Når en inuit dør, går sjælen på vandring – den flytter over i en anden inuit eller i et dyr.


– Er Piniartorsuaqs sjæl flyttet ind i drengen? Er en ny storfanger født? – Imaqa. Men man skal være forsigtig med at give et barn faderens navn, også den dødes dårlige egenskaber går over i den nyfødte.


– Dit navn er din sjæl? Aanaa kommer vand på neglen og drypper en dråbe på den nyfødtes mund, hun tager om barnets lillefinger og ser ham i øjnene. – Pas på! Pas på ham! Alle! Vi har fået en lille pose, vi har fået en lille Poq. Ap - ja, Poq skal være dit navn!


Den gamle svøber ungen ind i en fugleskindspels. Hvad skal posen fyldes med …?


Aja ajaja
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2. PRÆSTEN
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Kulden!


Vinteren kommer tilbage, havet isner, sneen lægger sig tungt, storm, mørke, et hvidt, livløst øde. Asiaq, Vindenes Kvinde, spærrer inuit inde, de kan ikke komme på fangst. Fedtlaget tæres, kødgravene tømmes, intet kød, intet spæk, intet lys, ingen varme – kulden bider, sulten tærer. Piniartorsuaq, storfangeren er borte ...


– Goi, goi, goi, Angakoq forsøger at tromme hjælpeånder sammen: Nujaliaq, Hårkvinden, Isitoq, Kæmpeøjet, Kuguutilik, Ånden med kæmpetænderne, Lytteren, Pungoq, Hunden ... Men de viser sig ikke, trommen bliver svagere og svagere ...


Goi, goi, goi


Stormen rusker - Nordlændingene skutter sig inden døre. – Fanden, hjælpe os! De er en flok hedninge i deres inderste sjæle og forbander det elendige liv Herre og konge byder dem.


Niels Rask er drevet i land i Nordland – ribbet for alt, skib, penge og ære. – Fandens Grønland! Skipperen tør ikke tage til Bergen, brygger Klauman vil have ham hængt op på forliset.


Hans søster, Gertrud, dukker op for at blive forsørget – hun gik ellers med en drøm om at blive rig madamme i sin broders tranhandel i Bergen – eller finde sig en velhavende ægtemand, der kan forsørge begge.


Niels må sætte sine sidste ting på auktion og tage ud og fiske med nordlændingene for dog at have noget at leve af. Han nasser hos sorenskriver Povl Egede og underholder gerne om Guds mest forladte land: Grønland. – Det er ikke grønt, men fyldt med is og sne – hedensk og vildt. – Jeg er sikker på de gamle nordboere gemmer sig et sted deroppe, siger han for at gøre sig interessant. – Lur dem! De har sgu’ fundet de vises sten og et bjerg af guld ...


- Grønland er et eventyr, familien Egede lytter med store ører.


Inuit ligger på briksene, i klumper, sammenslyngede, gnaver knogler, tygger skind og remme, sutter fingre, piller lus, knuger amuletterne – en sælnæse, en ravnefod, en rensdyrtak, en rypefod, et spurveskind – det kan spises, men der er ingen kraft i det – de taber lysten, håbet siver ud ...


Goi, goi, goi


Der er trods alt lunt hos sorenskriver Povl Egede, men musene gnaver bag panelerne.


Fru Kirstine er datter af sorenskriveren i Trondenæs. Hun har giftet sig med en dansk præstesøn i den tro at der var kraft i Nordens herrefolk. Hun drømmer om at komme til Danmark, eller at manden i det mindste vil stræbe til noget højere i Norge.


Men Povl vil hellere se ud over havet eller strejfe om på jagt med sine drømme.


Lønnen for en sorenskriver er ussel, men fru Kirstine får lidt penge under bordet for at fremme sager hos sin mand. Hun spinker, sparer, og lægger penge på kistebunden. – Ved Gud! Et af mine børn skal bringe familien tilbage til ære og værdighed og blive præst som sin danske farfader, sværger hun.


Sorenskriver Povl kan ikke lære sine børn noget særligt, bøger optager ham ikke – han ejer kun en laset Christian den 5.’s Danske Lov, en ormædt huspostil og i fallitboet hos Rask købte han en tyndslidt Norges Beskrivelse – det sker han falder i staver over den – og bliver klogere: Trondenæs er ikke Verdens ende – Grønland er det alleryderste Thule. Hr. Povl begynder at drømme om at finde fred blandt lykkelige nordboere ved Verdens ende.


Fru Kirstine satser sparepengene på sin ældste søn, Hans. Hun ansætter sin bror, Peder Hind, som tugtemester.


Drengen skal ikke spilde tiden med at fiske og jage som før. – I Herrens navn, banker mester Hind med sine sviende ris, strenge Gudsord, katekismus, latin, græsk og hebraisk ind i sin discipel og fylder ham med Gudsfrygt. – Hvis du synder, havner du ad Helvede til!


Hans klistrer sine øjne til Bibelens historier.


Men da mesteren en dag er ude i et trængende ærinde, ser drengen op fra Guds bog – ud ad vinduet: Der står en kvinde på klippen, stiv som en saltstøtte. Hun stirrer ud over havet. Vinden griber fat i kjolen, puster den op ... En rystende åbenbaring – en varme, en rødmen, en rejsning. Drengen bliver en ung mand, han korser sig og beder: – Fader Vor, led mig ikke i fristelsen!


Pis, lort, bylder, betændte sår, råddenskab, betændte øjne, tænderne falder ud, gummerne bliver ømme.


Stille er der ikke – klynken, snorken, sukken, stønnen, hosten, harken, latter, rallen, maver knurrer, børn græder, hvisken, skrig, prutten, susen, kriblen, krablen, ånder tuder, en tosse laller, skrig! En kælling vrøvler, trommen rumler ...


Goi, goi, goi


Hans kan ikke holde sig fra Gertrud - han gør sig mange ophøjede tanker for at fortrænge den mest syndige: – Herren skabte den kvinde til mig? Ris og bøn kan ikke holde tanken lænket ved Guds ord – naturen går over optugtelsen.


Fru Kirstine gennemskuer sin søn og følger hans blik: En kvinde leger med hendes søn. Forargeligt! - Gud ved om kvinden allerede har lokket hendes søn til synd?


Gertrud Rask er 29 år, Hans kun 16. Hun er giftelysten og kommer fra Bergen hvor letsindet trives. Er hun mon stadig jomfru? Hendes broder, Niels Rask, har mistet alt på en tåbelig Grønlandsfart og sætter dumme drømme i Kirstines søn. Der er ingen fordele at hente i familien Rask. Hans er kun en stor dreng. Træk tiden ud, så kølnes begæret, tænker hun.


Gustne og blege forlader sjælene kroppene – og når en sjæl er borte, kastes den døde ud i kulden.


Men der kommer trods alt stadig nyt liv. Kvinder skriger i veer, også i mørket fødes børn – nogle farveløse med rødt hår ...


Kvindernes bryster visner, børnene skriger livet af sig. Mændene bærer dem ud i sneen, giver dem til kulden ...


Goi, goi, goi


Fru Kirstine frygter, hvad hendes søn letsindigt kan lade sig lokke ud i. Hans øjne hænger fast ved Gertrud, og hun sender ham blikke. Han er blevet 18 år – en lystig tyrekalv, og hun en liderlig jomfru – måske? Det går galt, hvis han springer på …? Det er synd. Og så er han fortabt! Hun har spinket og sparet til en lang rejse, væk, langt væk fra syndefaldet. Hun sender sin søn til København i det Herrens år 1704.


Fint skal det være og helst på latin. Hans Povlssøn Egede indskriver sig som kandidat Johannes Paulus Quercetanus på Københavns Universitet og indlogeres på Regensen. Nordens klogeste teologer skal uddanne ham.


– I begyndelsen var ORDET – og alt syntes simpelt. Der var kun Guds egne ord – og de står samlet i Bibelens Gamle Testamente. Nu er der alt for mange ord til at forklare det hellige, reoler fulde af ord, ord, uoverskuelige ord. Kandidaten sveder over bøgerne, forvilder sig væk fra Bibelen – råbene i Købmagergade, de skrigende markedskællinger, drukne stoddere, beskidte ravneunger, langfingrede tiggere, faldne skøger og liderlige studenter forstyrrer ham.


København er et inferno med 70.000 blakkede sjæle presset ind bag skøre mure.


Det er en prøvelse for en nordmand at begå sig blandt sjofle danske dagdrivere på Universitetet. Og for københavnere er der ikke noget så grinagtigt som en blåøjet nordlandsbuk der snøvler latterligt norsk. Nylig var der en storsnudet norsk student ved navn Ludvig Holberg som spankulerede omkring med en professor i maven og bildte sig ind, at han skulle være forfatter.


– Norske spradebasser! De fik jaget ham hjem til Bergen.


– Fandens karle! Johannes Paulus er sårbar, gendriver deres slibrigheder på latin, græsk, hebraisk, nedgør dem med Guds ord.


Det hele klinger norsk, komplet latterligt. – Bilder den langsynede nar sig virkelig ind at han kan blære sig blandt evighedsstudenter? Næh, lille frelsermand! Rend hornene af dig. Nedlæg jomfruer! Tøm et krus brændevin, kast terningerne. Se, det er livet for en frisk student.


– Gud ved om fåret falder for fristelsen?


Inuit stirrer ud i mørket – tavse, stive.


Lille Poq lever, han har ingen forældre, burde skubbes ud i kulden, men han er født i en pose, han er søn af Piniartorsuaq, storfangeren eller måske Angakoq …? Der er noget ved den lille dreng. Poq er det gode håb. Imaqa? Han kravler på omgang, suger mælk af flere kvinders bryster.


Gamle Aanaa suger snottet ud af hans næse, piller lusene ud af hans hår, knuser knogler og trækker marven ud, fremtryller stumper af spæk og ben, tygger dem til gode mundbidder.


Angakoq puster kraft i ham og binder lykke-amuletter om hans hals.


Livet går videre. Sommer følger vinter. Inuit når kun lige at få rejst sig når varmen kommer, så vælter kulden dem igen tilbage til sult og mørke.


Goi, goi, goi


København rejser sig skinhelligt med mange kirker og Kingos barokke, frelste salmer, men byen er et forbandet Sodoma fra Pisserenden til Adelgade.


Straffen udstilles på byens bedste pladser: horerne piskes ved kagen, stodderne sidder i gabestokken ved Vor Frue Kirke, ved byportene ophænges tyvene, og på torvet hugger Mestermanden hovedet af misdædere.


Men den største synder går fri.


Hans enevældige Majestæt, Frederik den 4., konge af Guds nåde over Danmark og Norge, de Venders og de Gothers et cetera har kastet sig ud i et uoverskueligt, troløst syndefald!


Hofsladderen er på gaden, mere stinkende og slimet end rådden fisk: Frederik er højhelligt gift med dronning Louise, men den enevældige er bjergtaget af den preussiske grevinde Elisabeth von Vieregg som er skønnere end navnet angiver – men det formastelige er at den stolte kvinde kræver kongelig betaling for at lade sig nedlægge: Hun vil – Gud forbyder det – også være dronning.


En konge kan ikke blive skilt. Frederik den 4. er forelsket til op over kronen, han frygter skam Guds vrede, lysten er ren tortur – men han indgår overmodigt et uægte ægteskab til venstre hånd med sin elskerinde.


- Kongen har to koner – to dronninger! Både adel og godtfolk er forargede – og bange. – Gud straffer ham sikkert – og det rammer os!


- Gid Fanden tager min Frederik og hans lede hore! vræler den forsmåede dronning Louise på sit tyske mål og kysser Jesus på korset. – Frels mig ud af dette danske Helvede.


– Gud forbyder kongens dødssynd! I kirkerne gruer de frelste. – Herre Gud, straf ikke land og folk!


– Skål! På værtshusene ser de gemene op til landets største herre. – Frederik er fandeme et mandfolk, og de blinker til fruentimmerne på gaden. – Vil du med i mit kongelige harem?


– Gud fri mig vel! Kandidat Johannes Paulus alias Hans Egede får – som mange andre – kristelige anfægtelser. – Som apostlen Paulus kunne jeg tænke mig at kulegrave værtshuse, skøgehuse og rense ud ved hoffet ...


Kongen tager enevældigt kvælertag på åbenmundede majestætsfornærmere og frække bladsmørere der bilder sig ind at ordet er frit: – Hold kæft og spar på tryksværten, ellers … - slaveri på Bremerholm, udvisning til Indien, hovedet på blokken!


Johannes Paulus dukker hovedet og nøjes med tankerne – han er trods alt ikke moden til martyriet.


Det er i mørket inuit får de største tanker og de særeste syner.


Taneq, sjælen, fylder alt levende, det tror de.


Sjælen er så fin at den næsten er som intet ... Den forfølger mennesket som en skygge. Sjælen gør en inuit smuk - den får mennesket til at hvile, handle og leve ...


Goi, goi, goi


Brygmester Peter Klauman lever i en rus: hans skib, Huggerten, forliste på vej hjem fra Grønland, den forbandede skipper Rask overlevede, han gemmer sig i Nordland, mens kreditorer og tømmermænd banker på bryggeriet i København. Den fremsynede brygger er ved at drikke sig fra sans og samling i gæret øl.


Da lyder en trompetfanfare! – Herrens basunerende engle kalder mig til Himlen! ævler han og falder på knæ. – Gud være lovet! Bryggeren kysser gulvet. – Så skal jeg ikke kværnes gennem Skærsild og ned i Helvede.


Døren går op! Det er ikke Herrens engle, men et kongeligt postbud som basunerer og kort og godt melder: – Hans Majestæt kong Frederik den 4. sætter pris på bryggerens indsats i Grønlandshandelen og ser den gerne gentaget for Gud og kongens skyld.


Peter Klauman bliver ganske ædru – han ser sig selv med kors, bånd og stjerner. – Allernådigste konge, jeg underdanige, ydmyge, Guds- og kongsfrygtige brygmester deltager gerne i kongelige missioner, men jeg tillader mig frem for Grønland at anbefale kongens indiske koloni hvor der er meget varmt og umådelig mange sorte sjæle som tørster efter dansk øl og kræmmerier. Det forlyder de gerne betaler guld og krydderier derfor …?


Der er inua i alt – alt er fyldt med kraft, mennesket, ægget, huset, luften, sorgen, latteren, lysten ...


Inuit fyldes med søvnens inua – den skåner dem for sultens pine.


Men de kan ikke sove mange, lange vintre væk. Nogle forsvinder lige så stille ind i døden.


Goi, goi, goi


Herren lader sit sværd lyne over kongens by!


For en gangs skyld rammer det ikke folket. Kongen må bøde. Venstrehånds-dronning Vieregg dør! Hende den nye til venstre hånd som kong Frederik elsker over alt.


Kun Gud ved, om en giftig hofsnog har lagt gift ud for at kvæle de kongelige synder?


Alt tyder dog på det er Herrens straf, og kongen flygter rædselsslagen ind i sin gamle, frelste dronnings gemakker.


Men dronning Louise af Mecklenburg-Güstrow har indgået et intimt pietistisk forhold til Christus. Hun slår foragteligt til ham med Frelseren på jernkorset. – Du har syndet, du er fortabt! Gå ad Helvede til!


Den Gudfrygtige konge tiltvinger sig et kys og sværger ved Gud at dele sin dronning rimeligt med Frelseren. Den enevældige lover højt og helligt bod, bedring, jævnlige samlejer og belønning - mod at hun går i forbøn for ham hos Gud Fader og …


- Du er en forbandet synder. Vig bort, din Fandens karl! Den frelste dronning, Louise er ubønhørlig, hun vil kun tage sin kongelige horkarl til nåde hvis han højt og helligt bekender sine synder, åbner sit hjerte og skatkammer for Frelseren - og holder sig langt væk fra ægtesengen.


Under briksen ligger tre stivfrosne døde. Inuit har ikke kræfter til at slæbe dem ud, de ligger og svulmer op.


Det ene lig rører på sig – og vil op ...


Aanaa banker ham i hovedet. – Ned med dig! Du er død! Der er ikke plads til flere levende!


Goi, goi, goi


- Et troløst hjerte kan man ikke stole på, men manden er trods alt konge og har magt til at yde gode gerninger, udtaler dronning Louises tyske hofpræst. - Tiden er moden til en mission ud over alle grænser. Præsten har et godt forslag som sikkert kan afbetale kongens store synder og formilde Gud Fader:


De forbandede katolikker har i et par hundrede år haft eneret på at omvende alverdens hedninge – det har givet dem stor fortjeneste både i Himlen og på Jorden.


Frederik den 4. skal anføre de reformertes korstog blandt de vantro - ikke med sværdet, Gud forbyder det, men med den store Martin Luthers evangelium!


Nordens mægtigste konge behøver ikke at trænge ind på de andres missionsmarker, han har kolonier fyldt med hedninge: Tranquebar i Indien, Guldkysten i Afrika, Dansk-Vestindien ved Amerika, og der findes forbandede hedninge i Finmarken, på Island og på Grønland – ja, sågar i Norge, i det mørke Jylland, i den københavnske heksekedel og … Vi er alle syndere!


Kongen er rædselsslagen ved tanken om at tilbringe en evighed i Skærsild og Helvede. Han lader sig overtale af sin frelste dronning og hendes åndelige vejleder og åbner statskassen. – Gå – for Guds og min skyld - ud i Alverden og gør alle folkeslag til Luthers reformerte disciple, befaler den syndefulde, enevældige sandelig.


– Hvem føler sig kaldet? En rundspørge viser at danske præster mener de har mere end rigeligt mission i Danmark. – Vort land vrimler med hekse, troldfolk, katolikker og fordækte hedninge. Præsterne har heller ikke sjælekraft nok til at opgive deres lune kald for at omvende forvildede hedninge på den anden side af jorden – men de er mere end villige til at bede for hedningenes frelse og kollekte i kirkerne for kongens skyld.


Der skal uden tvivl mange hedenske sjæle til at opveje en kongelig dødssynd. I det folkerige Indieland er der umådelig mange sorte sjæle som aldrig har ligget på knæ for Herren – og da der alligevel skal et handelsskib til Tranquebar, er det ikke nogen stor udgift at tage et par missionærer med i lasten.


To frelste tyske herrnhutere melder sig frivilligt til den farlige mission for Gud og konge. Missionærerne Ziegenbald og Plütschau afskibes til den danske koloni Tranquebar i Indien i det Herrens år 1705.


Kirkeklokkerne ringer da de sejler ud af havnen. Københavnerne ryster på hovedet. – De frelste tyske tåber er fortabt, vi ser dem aldrig igen.


– Herren er med dem! Kandidat Johannes Paulus hører også hedninge-kaldet – og ser en vej ud af synden og ud af København. Han vil ikke hjem til Norge, han beder Gud om at komme til Indien.


Hvad er døden? Inuit kan ikke lade være at tænke over det.


– Måske er det livets ende, måske overgangen til en anden måde at leve på? Imaqa?


De forstår det ikke. – Men vi vil så nødigt dø, sukker de. - Livet er for skønt.


Goi, goi, goi


Herren hugger knuden over og forpurrer drømmene. Johannes Paulus Egede får et kald fra sin mor 1706. – Din far er død! Sorenskriver Povl Egede efterlader sig både en klækkelig skyld og en betydelig gæld: fire hjemmeboende børn og en enke. Budskabet er klart: – Kære søn. Kom straks hjem og forsørg din mor og dine søskende!


I hast får kandidaten lov til at afslutte sin teologiske embedseksamen. Det bliver kun til middelmådige karakterer – men Johannes Paulus Quercetanus roses for flid og hurtighed.


Biskop Peder Krog i Trondheim har allerede et godt øje til den nybagte norske teolog. Den slags hænger ikke på træerne i ødemarken. - Nordland har brug for en ung, ædruelig ildsjæl der kan ruske dem op. Et embede og en enke er netop ledig i et sogn nær Hans Egedes barndomshjem.


Johannes Paulus Querce... – nordlændingene kan altså ikke få det latinske navn over deres læber – bliver atter Hans Egede og præstevies 21 år gammel i Vaagen sogn. Den unge hr. Hans, som de simple bønder vil kalde ham, står der i sort præstekjole, hvid krave og hvid, krøllet paryk, han puster sig op – og forvandles tilsyneladende til en myndig velærværdighed.


Den grånende præsteenke modtager den nye præst med opladt sind og åbent skød. Hendes gamle mand er død. – Åh, Gud! Endelig skal hun føle en ung mands friske sødme.


Men Hans lader sig ikke forføre og lytter hverken til enkens bøn eller bispens henstilling om skik og brug. I Nordland kan man tillade sig at følge sin natur. Han giver enken lidt erstatning og overlader hende til sognets nåde.


Det er trygt, sikkert og fristende at gifte sig med en præstemand. Den unge mand kan nok få ungt kød – og mere velhavende. Det vil gavne familiens trængte stilling hvis han gifter sig til en formue.


Hans lader sig ikke forføre af gods og guld, han skærer igennem og vælger sin ungdoms kærlighed, Gertrud Rask. Hendes medgift er kun 7 rigsdaler, hun er 13 år ældre, men har måske skjulte fortrin? Eller måske søger han at rette op på de kødelige synder, de har begået?


– Herren er med os, vi skal leve som rette ægtefolk, i modgang og i medgang, til døden os skiller. Endelig giver Hans sig selv og den kvinde han begærer Vor Herres velsignelse.


Gertrud er lykkelig. – Gud ske tak og lov! Så er vi frelst i ægteskabet og jeg bliver befriet for jomfrudommen. Hun tager parykken af sin mand, puster lyset ud og lader hånden glide op under præstekjolen. – Lad os så - med Gud som vidne - forenes, Hansemand.


– Gud fri mig vel! Den forførende kvinde fører lystigt velærværdigheden fra det åndelige lige lukt ind i det kødelige.


Gamle Aanaa finder afgnavne knogler under briksen. Hun tør dem op med kropsvarme og tryller over dem. De bliver til kødfyldte dyr som hun flænser i mørket. – Det er en blodrig sæl, siger hun.


Og sådan smager den.


– Det er en bjørn, siger hun. – Det er en hvalros. Det er en fugl.


Og det smager som hun siger.


Der er kraft i kødet – et skulderblad, et ribben, et frossent hjerte.


De døde mætter de levende. Og inuit får atter lidt lys, lidt varme, lidt liv ...


Goi, goi, goi


Den første elskovshede brænder hastigt ud. Kvinden kan ikke ret længe fylde den unge syndsbevidste præst. Herren kalder højrøstet: – Johannes Paulus Quercetanus! DU er udset til at omvende hedninge.


Kaldet lyder enkelt nok: hedningene sidder dernede i hans egen kirke – og Fanden selv er præst i nabosognet.


Der missionerer den forbenede pastor Jacob Parelius. Han vil ikke tillade en højkæftet hvalp at udføre altertjenesten i Vaagen. Det har i flere år været hans fortjeneste.


Det går hårdt ud over Hans Egedes lille løn som skal strække til at forsørge en kone, en mor og fire søskende. Han kunne godt fortjene lidt ekstra på den ugudelige menighed, men det er han ikke til sinds. Den unge præst tager udfordringen op og går fra sin prædikestol overlegent til angreb på den forstokkede Parelius ry og rygte med elegante stik på latin, græsk, hebraisk – og hele den nedgørende hån han lærte i København. – Parelius er en djævel, en snyder og bedrager, han har flere hovedfejl og pimper af altervinen ...


Menigheden fatter ikke en lyd. – Men den Fandens Parelius har længe taget sig for godt betalt for sine gudstjenester, derfor støtter de Egede og morer sig over at se Herrens opblæste mænd i simpelt hundeslagsmål. Der er nok at sladre om.


De nedværdigende angreb er mere end gamle Parelius kan klare, han får et slagtilfælde, men liver op og klager højlydt til provsten over den unge opblæste gavflab i Vaagen.


– Parelius er vel ikke den mest gudsbenådede prædikant, indrømmer provsten i al fortrolighed. – Men jeg kan ikke godkende en ung flabs personlige fortolkning af Jesu lignelser og hans ukristelige tone. I Herrens navn, behersk jer! Krabater!


– For Guds – og vores skyld, tag det roligt, Hans! Gertrud nedlægger sin mand. – Parelius er en forstokket nar, han er ikke værd at spilde krudt på, hun forsøger at tappe galden af ham med milde strygninger. – Vi flytter, du er ung, du har gnisten – du kan sikkert få et bedre kald.


Det gør ham bare mere ophidset og vild, han går hårdt til hende. – En kvinde skal støtte sin mand i et og alt! Åh, Gud! Åh, Gertrud …!


Hans Egede vil trods alt ikke holde sin kæft, han er så sikker på at alle gejstlige - bisp og provst forstår ham. – Den Fandens Parelius er en hundsvot, han skal uddrives af Herrens hus! prædiker han.


Men den unge præst tager grueligt fejl. – Det er for groft at blande Fanden ind i striden – og kalde Djævelen til Nordland! Ikke mere vrøvl i Nordland! Provsteretten taber tålmodigheden og idømmer ildsjælen en bøde på 4 rigsdaler som skal gå til fattige præsteenker og 20 rigsdaler for bagvaskelse af Parelius. Hold for Guds skyld kæft!


Parelius triumferer. – Vaagens iltre brushoved kan vente sig! Med Herren og provstens hjælp skal jeg drive den præstedjævel ud af embedet!


– Fandens karl! Hans Egede føler sig som apostlen Paulus forfulgt af falske profeter og ukristelige, frelste farisæere. – De kan gå ad Helvede til!


Det gør de ikke, Herren og provsteretten lader som ingenting.


– Så, så, Hans, Gertrud trøster og beroliger ham. – Vi har det godt nok, vi kunne ... Stille, stille. Gud forstår dig, tror jeg. Hun dæmper hans vrede med kødelig kærlighed.


Når inuit dør, går sjælene på vandring …


Der var engang en fanger som alle forsøgte at dræbe.


Men sjælen skiftede bolig. Den lod sig føde i dyrene i havet, og i dyrene i fjeldene.


Der lærte den meget om livet, som ikke før var kendt, og den lærte alt om dyrene.


Da sjælen havde været født i alle dyr, blev den atter født som en fanger – og da vidste den alt.


Måske er lille Poq sådan en sjæl? Imaqa?


Goi, goi, goi


Hans Egede har tabt præstekrigen i Nordland, han føler sig fredløs – og til grin. – Herre Gud, hvorfor straffer du ikke den præstefanden? Lyn ham! Lad Djævelen eller kræften tage ham.


En aften i det Herrens år 1708 sidder han tænderskærende og skriver en af sine bandbuller mod Parelius.


Gertrud lægger armen om ham: – For Guds skyld, lad den forstokkede nar være. Det nytter ikke. Du mister kaldet, vi havner i fattigdom og unåde. Lad os rejse ...


– Rejse? Han hidser sig op. – Du store Gud! Hvor er retfærdigheden? Skal jeg da flygte fra den fanden? Gud! Straf ham! Han river sit sidste smædeskrift i stykker. – Jeg vil væk fra disse forbandede småligheder.


– Rolig, Hans, du kan søge embede i Bergen. Der er frelste højlærde du kan disputere høfligt med. Jeg vil gerne tilbage til bylivet og ...


– Jeg får aldrig embede, fortvivler han. Jeg vil bare væk! Hans hiver efter vejret, som er han ved at få et slagtilfælde. – Væk! Langt væææk! stønner han. - Til verdens ende, til det yderste Thule.


– Her er vi jo, sukker hun. – Lofoten er verdens ende og …


– Jeg kan komme længere væk …! Han griber Norges Beskrivelser – den åbner sig på det forslidte afsnit om Grønland – og åbenbarer: Erik den Røde, Leif den Lykkelige, nordboere, skrællinger, hedninge, kristne, de vises sten ... – Din bror, Niels Rask, sejlede til Grønland og han fortalte …


- Ja, ja! Det forlis har jeg hørt om, sukker Gertrud. – Det gik helt galt, og de vilde skrællinger min bror slæbte med hjem var ikke værd at samle på, han gik fallit og advarede enhver mod at forsøge sig på Grønland.


- Nordboerne lever vel stadig deroppe, men det er par hundrede år siden, de har givet lyd fra sig og hørt Guds ord! Fanden har måske taget dem, de er blevet hedninge og …? De har sikkert brug for en præst, der kan opvække dem! Tanken har slumret længe og kommer med stormstyrke. Faderens drømme, svogerens historier – og over dem alle Herrens klare røst: – Johannes Paulus Quercetanus! Du er udvalgt til at oplyse hedningene i is og mørke!


– Hørte du, Gertrud? råber han henrevet. – Det er min mission! Fader Vor kalder, jeg skal føre nordboerne tilbage på Herrens vej – jeg skal være Grønlands apostel.


– Nej, min gode Hansemand, ler hun og trykker et kys på hans mund. – Gud være lovet! Du skal være far!


Gamle Aanaa visner, hun er en skygge af sig selv, et skelet betrukket med hud – lemmerne er stive, luften piber i brystet, sjælen brænder ud af øjnene, blodet styrter fra munden, livet løber ud. Hun er ikke til nogen nytte, hun er ikke værd at spilde føde på. Hun er nået det sted hvor livet er tungere end døden, og dog er hun ikke meget for at tage afsked. – Nu går jeg bort, så bliver der bedre plads til de levende, hvisker hun endelig. – Jeg vil synge min sidste sang. Den gamle retter sig op. Hun er ikke længere den visne, forhutlede kælling, hendes krop er smidig som en ung piges. Sangen fødes i taneq - fra sjælen stiger den op med åndedrættet som gråd. Bopladsens bedstemoder vrider sig i takt til sangen:


Ak, jeg trækker vejret dybt – aja ajaja.


Brystet ånder tungt af smerte, når jeg kalder på min sang – aja ajaja.


Og jeg glemmer,


mens jeg synger,


brystets ild og lungers hiven,


og må mindes gamle tider,


da jeg havde kræfter nok – aja ajaja.


Aanaa kravler ud af husgangen, maver sig hen til klippekanten – hun kaster sig ud over, ned i havet, dybt, dybt synker hun – og forenes med Sassuma Arnaa, Havets Moder.


Goi, goi, goi


Gertrud lægger sig i barselsseng.


– Herren hjælper dig! Hans vasker sine hænder og slår kors for sig. – Dette er frugten af vore synder.


– Synder? skriger Gertrud forpint. – Vort barn er avlet i velsignet ægteskab – og nu vil det ud! Av! Herre Gud, mand, hent i hast en af de kloge koner.


– Gud hjælper dig. – Vor Herre har bestemt, at en kvinde skal føde sit barn med smerte. Hans slår flere kors for sig – men han elsker den kvinde, og da hun skriger utåleligt og forstyrrer hans tanker, overgiver han sig, tilkalder jordemoderen og går ind i sit studerekammer, så han intet kan høre.


Det er en gammel tandløs kælling med kridtpibe i flaben. – Fanden æde mig, ungen skal ud! Med grove hænder og hedenske besværgelser får heksen trukket barnet ud.


En dreng, en søn, en ny skrigende Egede, en sulten mund mere.


Og Gertrud synes at overleve.


– Tak, Herre, præsten giver nordlandsheksen to rigsdaler for den tjeneste. – Men vig bort, din forbandede heks! vrisser han derpå og skubber hende ud. Han løfter sit barn og driver den Onde ud med voldsom pusten og skrigen: – Herren kommer! Forsvind ud af barnet, din djævel!


Barnet skriger og skriger, men stopper omsider og falder i søvn i hans arme.


Hans Egede dypper barnet i et fad vand: – Jeg døber dig i Herren, Sønnen og den Hellige Ånds navn, Povl Hanssøn Egede - efter min salig far.


Angakoq sidder nøgen på briksen, en hæs hosten, sved, rallen, trommen. Han samler alle sine kræfter. – Jeg vil kalde mine ånder til hjælp.


Inuit binder åndemanerens håndled og arme på ryggen, lægger en rem om hans hår, trækker den ned over hans pande, bøjer ham sammen og strammer en rem fra halsen til knæene, så han sidder sammenkrummet ubevægelig. Han stønner, puster, skriger hæst:


Ånder i luften


kom,


kom løbende hertil.


Din åndemaner kalder på dig.


Goi, goi, goi!


Store Tornassuk


kom,


løb hertil.


Bid ulykker ihjel.


Goi, goi, goi.


Jeg rejser mig,


rejser mig mellem ånder.


Jeg ser,


døde sjæle ser jeg.


Goi, goi, goi.


En vind suser gennem huset, puster lyset ud. Trommen buldrer, hurtigere, hurtigere, ånderne hyler, briksene ryster, alle ryster. – Goi, goi, goi!


– De kommer, de kommer! Små ånder, grove, spæde, pibende stemmer, skrigen, råben, latter, gråd – buldrer under gulvet, oppe i loftet.


Noget stort fylder huset. – Den store ånd, Tornassuk! Den store ånd går tungt hen over briksene, brølende af vrede. – Goi, goi, goi!


Inuit flygter skrigende ud i krogene ...


Goi, goi, goi


Da fødslen er overstået, falder Gertrud ned i moderrollen. – Livet drejer sig om lille Povl - han kræver sin mor, hun har ikke overskud til at dæmpe mandens iltre sind og rastløshed - men barnet binder.


Hans er blevet far, der er ikke mere plads til hans begær, han er edderspændt. Nat efter nat rider maren ham. Eller ærkeenglen truer med flammesværdet: – Forlad hustru og barn! Gå ud i verden og gør alle folkeslag til mine disciple – ellers vil Fanden tage dig.


Den plagede mand ser ned i et dybt svælg - en sump med skrigende syndere og hedninge. - Fanden tager mig! Åh Gud! Straf mig ikke for min ungdoms vildfarelser og min manddoms synder! Han indser, at han må adlyde kaldet for at lette sjælepinen. Hemmeligt skriver præsten i Vaagen en ansøgning til Herrens stedfortræder i Norden:


Stormægtige og højbårne monark og herre, kong Frederik den 4., arvekonge til Danmark og Norge, de venders og de gothers konge, hertug udi Slesvig, Holsten, Stormarn og Ditmarsken, greve udi Oldenborg og Delmenhorst, herre over Island, Færøerne, Grønland, Indielandet, Guldkysten, Vestindieøerne et cetera ...


Min allernådigste arvekonge og herre.


I allerdybeste underdanighed fordrister jeg mig til at tilstille Hans kongelige Majestæt nærværende ansøgning om mission i Grønland.


Jeg grunder mine forslag på Christi befaling til apostlene, på gudfrygtige mænds forslag og på de arme og vanvittige grønlændere som man er pligtig til frem for andre at bevise kærlighed og velgerninger ...


– Goi, goi, goi! Tornassuk slynger Angakoq gennem taget, trækker ham under isen ned i havet.


På bunden er et hus så højt at ingen kan skyde en pil over det. Uden for døren står en vagt af sæler.


Tornassuk skubber åndemaneren forbi – ud på et stort hjul der er glat som is og drejer rundt og rundt. Nede i et dybt svælg klager de dødes gustne sjæle.


Angakoq springer over – og kommer til en kedel med kogende sæler, går udenom ind ad en stor indgang som bliver smallere og smallere – der er intet at holde sig til ...


Goi, goi, goi


Kong Frederik den 4. rejser over alle bjerge i en karet trukket af 8 heste – og bag ham et langt følge af riddere til hest og derefter en tros af tjenere og horer. Den enevældige spenderer 200.000 rigsdaler på en luksusrejse ned gennem Europa. Kongens forlystelsesråd, Hans Walter, arrangerer baller, maskerader og amourøse eventyr i Venedig. Sorgen over den tabte kærlighed druknes i glæde og vin.


Kongen kommer styrket og lutret hjem fra sin store rejse. Intet er forandret i Danmark: dronningen holder ham fra livet og forbander ham. Der ligger en stak ansøgninger fra folk som vil omvende hedninge, for kongens skyld.


Men Frederik har ikke mere lyst til at spendere formuer på den slags missioner. Svenskerne skal én gang for alle omvendes til danskere. – Se, det er alle tiders kongelige mission! Rejsen har givet kongen overblik …


Svenske Karl den 12.s hære tromler frem ude i Europa – men fortrolige efterretninger viser at han er ved at løbe tør for krudt, og den store krigerkonge sidder selv fast i Tyrkiet.


Frederik underhandler med preussere og russere – og får frit slag. Tiden er inde til at blive konge over hele Norden!


Frederik af Danmark og Norge udfordrer Karl af Sverige til det afgørende opgør. – Nu eller aldrig! Den store nordiske Krig begynder i 1709.


Angakoq når frem til Sassuma Arnaa – en rædselsfuld kvinde, fed og mægtig, fedtet bobler, håret stritter, utøjet kribler, i ansigtet hænger ufødte børn – hun skriger og vrider sig i krampe, sveder vredt, river sig i håret ved synet af åndemaneren. Hun tænder ild i en fuglevinge og holder den for hans næse, lugten er så stærk at han er ved at besvime.


Angakoq griber hende i håret, slås med hende, forsøger at rive sæler og hvaler ud af hendes hår.


Han kan ikke, kan ikke, kan ikke – han er ikke stærk nok. Skrigende flygter han tilbage med den rasende Tornassuk i hælene.


Goi, goi, goi


Hans Egedes ansøgning om missionsvirksomhed i Grønland drukner i krigen. – Fanden selv har startet den krig for at stoppe min mission, sukker han i sine sorte stunder – og dem er der mange af.


Gertrud får nys om at en gal præst i Nordland har ansøgt selve kongen om at starte en mission i Grønland. – Jamen, er det dig, Hans? Hvorfor?


– Gud ved …? Herren kalder på mig, Hans holder fast og har flere gode grunde. – Grønlænderne deroppe, altså de gamle nordboere, er sikkert faldet tilbage til hedenskabet. Jeg er kaldet til at frelse dem.


– Det kan ikke være dit alvor? Gertrud er rystet. – Hans! Vil du for deres skyld styrte os Fanden i vold.


– Herren vil at hustruen adlyder sin husbond, og børnene følger med ... Minder han hende om.


– Javist! Gertrud bliver vred. – Men Herren kræver ikke at en præst ofrer kone og barn? Tag det roligt, Hans. Lad os rejse til Bergen, Christiania, København ...


Hun får oprevet hele familien mod sin mand, de går rasende til den vanvittige.


– Jamen, hvad med os? råber hans mor og søskende. – Hvem skal forsørge os gamle og dit barn hvis du forsvinder?


Svoger Niels Rask har underholdt med eventyr om Grønland, men da grønlandsfareren hører at Hans Præst agter sig derop med hans søster, skærper han tonen. – Der er ingen nordboere, kun blodtørstige vildmænd og liderlige kvinder i skind. Der er intet guld, kun is, is, is. Nej! Niels har ikke tænkt sig at vove skindet igen. – Det er tåbeligt og uansvarligt at flytte kone og barn til den ismark.


– Det lyder vanvittigt, indrømmer Hans og prædiker: – Men det er en besættelse, en indre gudelig drift, en hjertets urimelige længsel. Han ser de ikke fatter hans mission. – Christus sagde til Matthæus: Den som elsker sin far eller mor, hustru, børn, brødre og søstre mere end mig, han er mig ikke værd. Forlad alt og følg mig! Præsten taber vejret, men han hiver det hidsigt ind igen og puster sig op: – Jeg agter at følge i Frelserens fodspor! Herren kræver min mission.


– Det var kun mænd som fulgte Christus. Gertrud går hårdt til ham. – Djævelen lokker dig i ulykke og fordærv – jeg og Povl følger dig ikke! Konen forlader ægtesengen.


Men det er for sent at skilles – Gertrud venter atter barn.


Trommen går i stå, lyset tændes, spækket sprutter, en svag flamme blafrer, skyggerne løber hen over væggene.


Man skal være stærk og tro på sine ånder, ellers bliver de borte – eller tager magten fra en. Angakoq ligger bagbundet, drivende af sved – stirrende ... Ordene har ingen kraft.


Goi, goi, goi


Barnet vil ikke ud! Det sidder fast, hverken Herren, Fanden, eller den håndfaste jordemoder kan vriste det ud af Gertrud. – Hjælp! vræler hun i stor pine.


Hans jager jordemoderen bort. – Forsvind, din Satans kælling, Herren tåler ikke synet af dig, jeg ej heller.


– Du tager livet af din kone, hvæser heksen. – Fanden tager dig!


– Herren straffer dig, Hans Præst slider sin kone med bebrejdelser og svinger angstens svøbe: – Du og barnet skal brændes i Helvedes ild hvis du ikke følger din mand ud i kulden ...


– Herre Gud – og Hans! Hun giver efter, græder, skriger. – Alt vil jeg gøre, blot jeg forløses ...


Han holder hende fast. – Vil du som en tro Sara følge mig, hvorhen det skal være, og leve fornøjet med alt hvad Gud så end måtte tilskikke os?


– Ja, ja! For din skyld! gispende sværger hun efter hans diktat. – Jeg vil med glæde følge min mand til Verdens ende og være fornøjet med alt. Jeg ønsker med stor begærlighed at se Grønland, med liv og sjæl vil jeg medvirke til at plante Christi rige – blot jeg bliver forløst.


Gud være lovet! Den hellig Ånd farer i hende. Hun slapper af, der går hul - og fødslen går glat …


– Lille Niels er, Gud ske tak og lov! sund og rask.


Angakoq kommer til sig selv. En ånd har lagt is på hans pande og klaret hans tanker. Åndemaneren sprænger remmene, griber trommen, bryder hul i taget – maser sig ud i luften.


Asiaq, vinden, kaster sig over ham med snestorm og bidende kulde. Indvoldsraneren jager ham. En kæmpe isbjørn kaster sig over ham, slæber ham ud på isen, flår ham. En hvalros hugger tænderne i stumperne, slæber dem til Himlens rand, spreder alt.


Men sjælen kan ingen splitte, den går tilbage, samler benraden op, sætter kødstumperne sammen, sætter øjnene i hulerne ...


Goi, goi, goi


Hans Egede sender igen et vidtløftigt og troskyldigt forslag med henblik på de arme hedenske grønlænderes - også kaldet nordboernes - omvendelse til Christus – til Missionskollegiet som rådgiver kongen i kristelige anliggender:


Deres Excellence, højædle og velbårne, høj- og velædle, højærværdige og velbyrdige samtlige allernådigst forordnede herrer udi collegio de curfu Evangelii promovendo.


Det er vigtigt at alle kongens lande føres tilbage til kristendommen ...


Hidtil er der udi Grønland fanget mange store hvaler, men hvorledes man skal fange mennesker i det vilde land, derom har kun få folk bekymret sig.


Ligesom i andre kolonier skal der laves små kasteller med en besætning på 40-50 mænd med nødvendige forsvarsmidler ...


Asiaq raser ud.


Stormen lægger sig. Isen knager, brager, bryder op, driver til havs. Sneen smelter, solen varmer, havet ligger spejlblankt. Grønne spirer pibler op af jorden, myriader af små blomster kæmper sig frem, pilebuskene får blade, græstuerne rejser sig ...


Og dér kommer børnene! De møver sig op af jorden, kravler rundt mellem pilebuskene ...


Sådan begyndte det, sådan er det, sådan vil det altid være, sådan sagde gamle Aanaa …


Goi, goi, goi


Præsten i Vaagen får intet svar fra de velædle herrer – krigen går frem for alt - dårligt. Han forsøger på egen hånd en kollekt til de grønlandske hedninges frelse.


– Præsten må være blevet gal. Folk sladrer surt: – Fanden tage de sorte, brune og gule hedninge i Alverden, ikke én penning skal de have. Føj for de snuskede satanner! Nordlændingene spytter i kirkebøssen.


De nærige bønder kommer kun slimede kobberpenge i hans kirkebøsse. Med dem og Guds mirakel - eller Fandens trolderi - kan en kløgtig præst måske skabe en formue? For almisserne og resten af sin løn køber Hans Egede bøger om alkymi som han studerer lige så intenst som Bibelen. Alkymi er ikke sort magi, som nogen gerne vil tro, det er skam en kongelig videnskab som dyrkes ved hoffet.


Præstegården fyldes med kolber, væsker, salte og sten ... – Herre Gud, forvandl det til guld! beder han. – Det skal gå ubeskåret til hedningemissionen.


Men han mister bare en pose penge, får sorte fingre og svedent hår.


Det gælder om at være beredt på alt. Præsten får fat på et lille skrift. »291 grønlandske Ord«, som den danske læge Thomas Bartholin har nedskrevet i 1654 fra de indfangne skrællinger: Imak-hav, nulia-moder, tugto-kød, amikgra-skind ... 291 ord er alt hvad der kendes af de vildes sprog – og hvor betoningen ligger, må Helligånden vide - og den røber ikke noget.


Sol kommer med foråret. Snespurven slår triller i luften. Planterne mærker varmen, folder sig ud og springer straks i blomst.


Inuit kravler ud af husene, afpillede skeletter – kun øjnene synes at leve, og de misser.


Angakoq får liv i trommen. – Goi, goi, goi! Han farer igen med sine hjælpeånder ned til Sassuma Arnaa, Havets Moder, han sniger sig uden om de gustne sjæle og kogende sæler. – Goi, goi, goi! Han samler alle kræfter og flår bundter af utøj ud af hendes hår! Og der er sæler, hvalrosser, hvaler ...


Fangerne vakler ud til sælernes åndehuller, stivner, står som fastfrosne og kaster så harpunen ved sælens åndepust! De kommer trækkende hjem med fed fangst!


Maverne bulner, fedtet fylder dem, kødet strammer musklerne op, spækket brænder og øjnene skinner. – Aja ajaja.


Kvinderne flænser, lapper kajakker, syr anorakker, kamikker, konebåde, telte.


Hvidhvalerne kommer forbi i store flokke, angmasetterne springer helt op på stranden. – Hvilken overflod! Kød! Spæk! Skind! Quajanaq! Hvad mere kan inuit ønske sig? Tak, for livet!


Goi, goi, goi


Kongens krigslykke ser ud til at vende, russerne er også efter svenskerne.


Men Herren holder ikke med danskerne. Den Almægtigste slår folket med en frygtelig byldepest der hærger hæren værre end deres fjender. Også hver tredje københavner må kules i hullet på pestkirkegården.


– Herre Gud, hvorfor skal vi straffes? skriger folket og beder inderligt og ynkeligt - kirkebøsserne bliver omsider fyldt. – Vi har syndet, men …? Guds nåde! Men kongen er den værste …?


Kong Frederik den 4. rejser ud af sin hovedstad for at komme i sikkerhed. Og mens landet forpestes, finder han sit livs nye kærlighed ved et maskebal i Kolding. Den unge, smukke komtesse - jomfru Anna Sofie Reventlow er mildt sagt forførende.


Anna Sofies mor river i første omgang sin datter ud af kongens arme og holder på dyden, skønt den ikke er særlig ædel.


Anna Sofie er ikke af kongelig byrd – men det tiltrækker den følsomme konge: den uskyldige engel er uspoleret simpel.


Enevoldskongen bortfører resolut Anna Sofie og vier hende i hast til sin ledige venstre hånd, dronning Louise klamrer sig fast til den højre. – Kære engelshjerte, kalder majestæten hende kærligt.


Igen har kongen to koner – han er 50, hun 28. Hun liver den aldrende Majestæt op.


Hoffet, gejstligheden og folket holder vejret. – Atter kongelig utugt. En ny dødssynd – og så midt under krigen og pesten! Herren straffer allerede – det kan kun blive værre!


Men kongens lyst går frem for folkets liv.


– Die Hure, skriger den forbitrede dronning Louise - førstehustruen. – Fanden tage hende og Frederik med!


Herren er tilsyneladende nådig. Den Himmelske Fader sender tilmed en frelser, en norsk opkomling, den fandenivoldske Peder Vessel stiger som en komet i graderne – fra skibsdreng til viceadmiral. Han holder svenskerne stangen med flåden – og adles som Tordenskjold.


Kongen skal holde øje med sine trofaste nordmænd.


Inuit får spæk på kroppen og lyst til livet. – Aja ajaja! Riv tagene af husene! Luft råddenskaben ud! Smør teltene med spæk. Pak bådene!


Vi sejler ind i fjorden på sommerfangst ... Sådan var det, sådan skal det være. – Aja ajaja!


Solen skinner lange, lange dage. Stærke laks springer op ad elvene. Fuglene sværmer om fjeldene. Sæler, hvaler ... Fedtede ædegilder. De møder andre inuit, fester med dem, parrer sig med dem, skaber nyt liv, ler sig ud af klæbende minder, mundkåde, lattermilde, trommerne buldrer – de overgiver sig til glade sange, danser sig varme i krop og tanke:


Frem med din hårpynt!


Vi er kun piger, der glæder os sammen.


Aja ajaja.


Magre tider, kødnød, plagede alle


slunkne var maverne


lamperne uden lys.


Aja ajaja.


Ser du derude?


Mændene kommer trækkende med sæler ind mod vor boplads.


Aja ajaja.


Sælernes blodrøde kød, narhvalens seje hud – mattak i store flager, renkød med fed talg, døvende lugt fra spæklamperne ...


Solen! Varmen! Den sommer, den lune, fede sommer!


Goi, goi, goi


Der er stadig grøde i Egedes ægteskab: Petronelle fødes – og året efter Kirstine. Gertrud slipper fra børnefødslerne med skrækken – og derfor er hun taknemmelig. – Tak, Herre Gud, jeg følger din og min husbonds vilje.


– Kone og fire børn ... Hans ser de små lege derude, hører de uskyldiges latter, men krigen tærer på hans store tanker. – Gud fri mig vel! Han indser sin egen dårskab og falder på knæ for Gertrud. – Tilgiv mig, jeg angrer mine egennyttige planer! Grønland må passe sig selv, jeg vil leve for dig og børnene.


– Jeg tror ...? Gertrud burde vel tilgive - og med glæde opgive hans vilde planer. Men hun har også givet store løfter under de smertefulde fødsler ... Og Vaagen er blevet et lille helvede – hendes nidkære mand er uvenner med gejstligheden og til grin for menigheden. Hun nærmer sig de 50, og da er det på tide at tænke på sin salighed. – Herren hjælper os! Hun bakker Hans op! – Det er for silde at fortryde hvad der er sat i værk. Jeg støtter din mission i Grønland.


– Gud du Almægtige! siger han ømskindet efter de mange, sviende afslag. – Du er kun et skrøbeligt fruentimmer. Men din kærlighed til Herren er stærkere end min.


– Jeg frygter nu mere Herrens straf , hedningenes fortabelse og kongens unåde hvis vi giver op nu, tilstår hun.


Hans Egede brænder alle broer og opsiger sit kald i Vaagen 1718. – Gud være lovet og priset! Som Paulus vil jeg rydde op blandt hedningene, messer han i sin afskedsprædiken.


Familien er chokeret – I er sindssyge! En præst slipper ikke sit kald før han har et nyt – og slet ikke, hvis han er gift. Vaagen er bedre end en kold, ukristelig missionsmark, her findes talrige, forbenede hedninge som bør frelses ...


Set i et større perspektiv: hvis Hans absolut vil søge ære, værdighed og berømmelse for Gud og konge, så er stedet ikke Grønland, men kongens København.


Det er blevet storhedstid for nordmænd. Tordenskjold har skudt sig ind på hoffet, Ludvig Holberg vender styrket tilbage til København og maser sig frem på Universitetet som professor i latinsk veltalenhed, han bliver kongelig historieograf og medvirker til at skabe en latterlig Dansk Skueplads.


– Gud fri mig vel! Tiden er inde! Hans Egede overhører alle smålige råd, opgiver Nordland og flytter med familien til Bergen for at arbejde med sin mission.


Livet begynder forfra, kødgravene fyldes. Angakoq har styr på sine ånder, Havets Moder – og koner. Lys, varme, latter. Vinteren er ikke noget at tale om, inuit har rigelige forråd.


- Lille Poq er søn af den store Piniartorsuaq, han er født i en pose. Det betyder lykke! Familierne kappes om hvem der skal tage sig af den forældreløse. Han er med til at fylde hullet efter de børn vinteren tog fra dem.


– Der er håb i den dreng, Angakoq tager sig faderligt af Poq, han laver en stærk amulet til ham: en sælnæse indsvøbt i skind beskytter mod alt ondt, og han sætter sine hjælpeånder til at våge over ham.


Goi, goi, goi


Kong Frederik den 4.’s elskede Anna Sofie fører ham hver nat til Paradis, hvor han mødes med Gud Faders engle – som medvirker til at forløse ham.


Men kongens krig går ad Helvede til! De svenske hære trænger hærgende ind i Norge.


Den dristige Tordenskjold kan ikke i længden frelse kongens riger og lande. Norge står for fald, alle holder vejret: Vil Norden blive svensk? Er det straffen for kongens hor?


Bønner og forbandelser lyder fra danske og norske kirker. – Herren bør være med den enevældige Frederik den 4. Fanden skal tage Karl den forbandede 12.!


Gud den Almægtige hører endelig de to landes afmægtige kor! En eller anden djævel skyder den svenske krigerkonge i en løbegrav. De Fandens svenskere mister deres overhoved – og trækker sig – Gud være lovet og priset - tilbage.


Krigen slutter, borgerne i Bergen får igen overblik til at ryste på hovedet over en ubetydelig, forstyrret præst. – Herre Gud, den nidkære, ærgerrige Egede vil ofre sig selv og sin familie for grønlændernes skyld.


Lille Poq har svært ved at holde sig ren, han gør sig våd, lort løber ned ad benene og snottet hænger i flager. Det er der da ingen lykke ved.


Hans plejeforældre væmmes og skubber ham fra sig: – Poq er fuld af skidt, han er ikke vores unge.


Men straks er der en anden familie, som tager ham til sig. – Vi forstår ham bedre. - Poq er barn af Piniartorsuaq. En dag kommer storfangeren tilbage med mange ting.


Imaqa? Måske?


Goi, goi, goi


Den store nordiske krig fuser ud i ingenting i 1719 – alle har tabt.


Endnu en gang må Frederik den 4. se langt efter Sverige - han kan takke Herren og Europas stormagter for at han ikke helt mister sine riger og lande. Balancen i Norden skal genoprettes, de krigsgale svenskere skal holdes nede med vold og magt - men Danmark-Norge skal heller ikke vokse sig for store. Freden kommer til at ligne en mindre dansk sejr med en krigsskadeserstatning på 600.000 rigsdaler til kong Frederik – men intet landområde.


En ulykke følger desværre efter: Den norske helt, Tordenskjold, bliver stukket ned af en svensker i en tåbelig duel i 1720. Kong Frederik den 4. sørger over tabet af sin bedste nordmand. Håbet om at blive konge over hele Norden slukkes.


Kongen bruger de fleste kræfter på sin nye kærlige engels hjerte, Anna Sofie. Krigens overskud skal spenderes til ny oprustning, men for at være Herren tilpas – og få tilgivelse for kongens overtrædelse af Det 6. bud - afsættes en sum af fra Statskassen til missionsvirksomhed.


De høje herrer i Missionskollegiet har ellers nok at bestille med at besvare klager. De to tyske herrnhut-missionærer, som blev udsendt til kongens indiske myretue, kolonien Tranquebar, tager Jesu ord om næstekærlighed alt for bogstaveligt. De kritiserer den danske guvernør for at udnytte og snyde inderne. Tusinder af fattige indere søger til missionen for at modtage dåben – og blive bespist med en solid hellig nadver. Det giver uro og store udgifter i handelen.


Missionærerne beder både Herren og kongen om hjælp – og det så højt at hele verden hører dem. – Herre Gud, frels vore indere fra den Fandens guvernør og hans spytslikkere.


- Gid Gud overhører de frelste anklagere! tænker de gerrige embedsmænd. Tranquebar-missionen er blevet en berømt, men alt for kostbar historie for Frederik den 4. Han er nødt til at bygge kirker og forstærke Dansborg kastel for at fastholde sin koloni i Indieland – der er ikke råd til også at fodre skinhellige indere.


Missionskollegiet gennemgår ansøgningsbunken for at finde nye kristelige opgaver uden for stor risiko: En opvakt præst fra Nordland ansøger om en beskeden mission i Grønland. Det er kongens eget land, skønt det er så godt som ukendt. Men der lever nok stadig ægte nordboere, som sikkert har brug for at høre friske Guds ord – og kongen kan vel også handle med dem som for et par hundrede år siden? Hollænderne fanger ulovligt mange hvaler i det danske farvand … Den mission kan blive indbringende, den tør de godt anbefale:


Franskmænd har med held besat Canada, englændere New England. De behøvede kun at landsætte en snes resolutte mænd med et par kanoner, købmandskab, proviant og materialer og opførte samtidig et fort med en besætning på 40-50 mand. Således fik de den totale magt.


Hvis én mand finder sig udrustet og styrket af Gud til uden omsvøb at begive sig til Grønland med ét skib, og kan han skikke sig efter landets levevis, og dér i enfold og tro af Guds hånd at afvente, hvad Guds forsyn må bestemme til hans forehavendes udførelse, så vil det være den korteste og letteste og billigste vej at bringe de uoplyste evangeliets lys og drive handel med fordel.


Den næste plejefamilie skubber også Poq til side. – Den dreng er svagelig og håbløs.


Straks er der andre som tager ham til sig. Men heller ikke de vil beholde ham. Alle skubber ham væk. – Han er bare en snavset, dum forældreløs dreng.


Poq går på omgang fra den ene familie til den anden.


Alle bliver trætte af ham.


Goi, goi, goi


Tiden er moden - måske!? Hans Egede rejser til København for allerunderdanigst at forelægge sit dessin udi Hans kongelige Majestæts nåde, som han udtrykker sig. Den sære Nordlandspræst kommer i audiens hos den enevældige og bliver eksamineret om sine guddommelige åbenbaringer:


Det vil være kongen til ære og ubeskrivelig nytte at opdele Grønland og besætte det med kolonier og gøre landet skat skyldigt til kongen.


Grønland er ikke så armt og fattigt som det siges. Der er en utrolig fordel at hente for vor nation dersom andre kan holdes derfra. Der er profitabel handel med vilde, og der kan fås stor gevinst ved fiskeri af hval, sælhund, torsk og laks. Desuden er det muligt at efterspore guld og sølv.


For Guds skyld må barbarerne bringes under lemfældigt åg og føres til sand gudsdyrkelse.


Det må være vor højeste pligt at optænde Guds kundskabs lys for de nordboere som det i lang tid har været slukket for.


Den grønlandske mission kan foretages med mindre bekostning end den indiske, for man har den fordel ikke at skulle forsørge de omvendte, idet alle i Grønland kan føde sig selv. Ligeledes vil missionen i Grønland antagelig blive lettere da man må håbe at der findes levninger af den forfaldne kristendom ...


Den enevældige Majestæt sidder på sin forgyldte trone og ser eftertænksomt ned på den lille, visne præst. Nogen Tordenskjold er han – ved Gud - ikke, temmelig humørforladt, alvorstynget – og inderligt Gudfrygtig. Men der er næppe tvivl om at han vil ofre livet for Gud og konge.


– Vi har stor tillid til trofaste nordmænd, afgør majestæten. – Guld har Vi altid brug for, og flere frelste hedninge kan sikre Os en ophøjet plads i Paradis. Vi er allernådigst intentioneret for en alvorlig kolonisation – hvis andre vil betale for den.


Poq er og bliver et forældreløst plejebarn, han bliver drillet af de andre børn. De narrer ham til at spise hundelever, det giver uro i maven – og vil ud. Han spyer sine opkastninger ud over dem.


– Din væmmelige ravneunge, de andre børn bliver bare mere ondskabsfulde.


Når de spiller bold med et oppustet sælskind, vil de ikke have ham med. Drengene slår ham. Pigerne skubber, vælter ham, fylder hans mund med jord. – Ha, det kan posen leve af!


Goi, goi, goi


– Grønland er for langt væk – og ukendt! Havet viser tænder - skibene forliser. Danske købmænd er hverken til at hugge eller stikke i. Brygger, skibsreder og handelsråd Peter Klauman har nok at gøre med handelen på Indien. – Jeg har gjort min borgerpligt, udtaler han. – Det store isbjerg mod nord har altid været nordmændenes land.


Kong Frederik sender Hans Egede på en mission til Bergen med en kongelig ønskeseddel. Præsten skal indkalde norske købmænd og skippere til Rådstuen og bekendtgøre den enevældiges vilje:


Der skal oprettes en koloni, i det mindste et overvintringssted i Grønland.


De forsvundne nordboere skal findes og atter bringes tilbage under Herren og kongen.


Der skal handles, drives hvalfangst, søges efter metaller og ædle sten – og om muligt missioneres blandt de vilde.


Til disse foretagender skal oprettes et Grønlandsk Kompagni …


Det tilbud har Bergens købmænd heller ikke lyst til at bide på. Skippere som har sejlet på de nordlige strømme, afmaler mismodigt landet på det slemmeste, og sejladsen på det farligste. – Hvalfangst er risikabel, hollænderne fordærver handelen, og de vilde slagter forliste søfolk. Og mon ikke de også har dræbt nordboerne? Der fortælles utallige gruopvækkende historier.


Hans Egede fejer deres snak til side. – Der er store rigdomme i Grønland – hvalfangst, skind, enhjørningehorn, guld ... Han håner deres fejhed: – Skippere og købmænd er bange for at sige noget godt om landet, de frygter at kongen giver dem befaling til at rejse derop.


Kongens vilje er lov, de slipper ikke: Bergens købmænd skal genoplive nordboernes grønlandske koloni, og oven i handel og hvalfangst, skal de tilmed betale for en besværlig mission.


– Den opvakte præst kan blive en dyr historie. Hvordan lukker vi munden på ham? sladderen har travlt i Bergen – og København.


Poq drømmer om at blive storfanger – som sin far, Piniartorsuaq.


Han piller ved fangernes redskaber – så tager han en pilespids, så et kastetræ og et stykke line.


– Poq Storfanger! griner de andre børn. – Den lille mand tror han er noget. Han stjæler og …


Plejeforældrene bliver sure, de jager ham ud i husgangen. – Lusede knægt, dumme unge.


Poq har ingen mor til at sy kamikker og tygge dem bløde. Tager han et stykke kød, snupper de det fra ham. – Gå ud og find din far, han vil nok skaffe dig mad!


Angakoq forsøger at sætte kræfter i ham ved at fortælle om hans far Piniartorsuaq:– Om sommeren når mændene gik på jagt efter rensdyr, var det altid din far der dræbte tyren. Og Sassuma Arnaa sendte fangstdyrene lige ud for hans harpunspids: sæl, hvalros, hval, isbjørn. Aldrig manglede der kød på bopladsen. Altid var der spæk til vore lamper, vi havde lys og varme – fest og glæde.


Sådan flyver årene.


De andre drenge øver sig med små harpuner som deres fædre har lavet til dem.


Angakoq laver harpun, kastespyd, bue og pil til Poq. Men han kan kun noget med sine ånder, han er ikke fanger, han kan ikke lære drengen noget.


Poq forsøger, men det er som om dyrene forsvinder når han er på fangst. Sælerne ler i skægget – og dykker før hans harpun spidder dem, fuglene flyver stærkere end hans pile. Poq er til grin når han kommer hjem med tomme hænder. – Din far var en stor fanger, men du er uduelig og dum.


Goi, goi, goi


Herren rydder gavmildt op for sin konge i året 1721 - Frederiks frelste dronning Louise himler omsider og kan nyde evigheden i Christi favn.


Kongen får travlt. Allerede dagen efter dronningens højtidelige jordfæstelse kroner han egenhændigt Anna Sofie Reventlow til ægte dronning i hendes soveværelse. – Til lykke, Vor kære engelshjerte!


– Hun er den første og eneste ufyrstelige dronning i Danmarkshistorien. Skamløst, forargeligt, kongeligt overmod – der findes ikke ord. Frederiks søskende forlader fornærmet hoffet – selv tronfølgeren vender ryggen til sin far, og ser hadefuld efter den unge dronning, som skal forestille at være hans stedmor. – Du kan vente dig til jeg kommer til magten.


Anna Sofie er selv betænkelig. – Det er nok klogt – for Guds skyld – at følge salig Hendes Majestæt Dronning Louises råd – så hun ikke går igen og lokker Djævelen til …


Der må sættes et forsvarligt plaster på de kongelige synder. Der må handles med Vor Herre. Noget for noget … Kongen må frelse nogle flere hedninge for at få syndsforladelse.


Frederik vil gøre alt for sin elskværdige kæreste, og der findes en opvakt præst som vil ofre sig. – Der skal straks sættes gang i den grønlandske handelsmission, befaler han. – Udnævn denne norske præst til overhoved for en koloni, lad Os se om han kan frelse nordboerne – og Os.


Kongens oversekretær Frederik Rostgård ryster på hovedet, men han er nødt til at føre befalingen ud i livet. – Hans velærværdighed Hans Povlssøn Egede udnævnes til Kongelig missionarius og kommiteret overhoved for den kongelig oktrojerede Bergenske koloni i Grønland.


For den ansvarsfulde stilling lønnes overhovedet som almindelig sognepræst med 300 rigsdaler årligt og dertil 200 rigsdaler til at udruste sig selv og familien til rejsen.


Men der sættes næsten ingen penge i Bergens grønlandske Kompagni. Købmændene dukker hovederne, de vil ikke satse deres dyrebare dalere på handel i det elendige, iskolde land - hedningene kan for deres skyld gå ad Helvede til.


– Det hele skal ikke løbe ud i ingenting på grund af de kræmmersjæle. Den gale præst indskyder resolut hele sin forventede løn i kompagniet, alle 300 rigsdaler. – Vær så god! Ingen skal tro jeg gør denne rejse for vindings skyld. Jeg vil ofre penge, liv og familie for at frelse hedningene. Det er et stort offer for en lille præst: Hans er 35, Gertrud 48, Povl 12, Niels 11, Petronelle 7 og Kirstine 6 år.


Der bliver rystet på mange store og små hoveder.


Den rørende historie bliver trykt i Bergens flyveskrifter. Den emsige præst efterlyser pengestærke aktionærer som vil i kongens søgelys. Han går rundt og tegner aktier hos købmænd, skippere, præster og biskopper. Kun få tør afslå et tilbud som både Herren og kongen så inderligt støtter. Der indskydes små almisser på 200 og 100 rigsdaler.


Mange bække små giver en stor å ... Det lykkes – med Guds hjælp - præsten egenhændigt at indsamle 10.000 rigsdaler! Det er stadig for lidt til en hel ekspedition – men det dristige overhoved køber pinken Håbet på forventet efterbevilling. Navnet er med til at styrke sagen.


Med Håbet og kongens velsignelse lånes penge til to mindre skibe: Hvalfangeren og galioten Anne Christine. Præstens tre skibe ligner påfaldende den flåde Christoffer Columbus sejlede ud med da han opdagede den nye verden for 229 år siden.


Skibene forhudes, så de kan stå for isens pres. Lasten fyldes op med det mest nødvendige til overvintring og opbyggelse af et kolonihus: brædder, mursten, tønder, sejldug, tøj, vadmel, rugmel, byggryn, malt, humle, smør, ost, ærter, saltet kød, flæsk, klipfisk, hårdt og fint brød, rødvin og franskvin, anisbrændevin og almindelig brændevin, øl, vineddike og sirup. Dertil økser, harpuner, lænsere, kårdeklinger, tolleknive, barneknive, sakse, skjorteknapper, synåle, fiskekroge, kvindepynt, børnelegetøj, guld og sølvflitter, ringe, kulørte glaskoraller og kugler, fløjter og alskens kram.


Skibene armeres, så de kan forsvare sig mod hollændere, sørøvere og vilde: 6 jernkanoner, 3 muskedonnere, 2 bøsser, 14 pistoler, 12 sabler og 530 pund krudt.


Hans Egede medtager personligt flere kister og et lille bibliotek – ud over de gudelige bøger er der et halvt hundrede vægtige alkymibøger med tilhørende kolber, salte og grundstoffer til guldmageriet.


Det meldes fra Bergens skipperes efterretningstjeneste at omkring 70-75 hollandske hvalfangerskibe allerede er sejlet mod nord på de årlige sommertogter. Derfor sendes Hvalfangeren forud for at være med i fangsten. Skibet skal skaffe kolonien kød og sørge for en ladning spæk som kan sikre fortjenesten til Bergens grønlandske Kompagni – og lys i Danmarks lamper.


Poq sætter sig ud i husgangen, han finder varme blandt hundene - hyler som en hund, savler som en sulten hund.


Alle sparker til ham.


– Du er ikke en hund, siger Angakoq til Poq. – Du er inuit. Måske slægter du mig på? Måske er der en åndemaner i dig? Måske kan du lære at se i mørket og ind i sjælene? Imaqa? Han ser Poq dybt i øjnene. – Du skal opsøge Kraftens Herre. Angakoq fortæller ham hemmeligheden om hvordan han selv fandt sin stærkeste ånd.


Poq står tidligt op, strammer snøreremmene på sit tøj og kommer ud af huset uden at nogen ser ham. Han løber ud til havet og finder en sten. Den er sort på den ene side og hvid på den anden. Den ligger, så vandet knapt dækker den, og der sidder små vandplanter på den.


Poq vader ud og fisker den op, han stryger stenen i samme retning som solen går på Himlen – og synger:


Kraftens Herre, hjælp mig – goi, goi, goi.


Jeg kalder dig,


skriger fra mit indre – goi, goi, goi.


Jeg står på klippen og kalder på dig.


Kraftens Herre – goi, goi, goi.


Giv mig styrke!


Jeg vil dræbe, dræbe mange dyr,


sæler, hvalros, hvaler, rensdyr – goi, goi, goi.


Ingen svarer – intet liv.


Poq går ind i landet, trækker pileskud op af jorden, forsøger at løfte store sten – men må lade de fleste ligge.


Han bliver svimmel, træt og sulten, han klatrer op på et bjerg. Til den ene side kan han se isen inde i landet, til den anden side havet.


Derude forsvandt hans far.


Poq ser ind i solen og råber: – Her er jeg, Poq! Kom til mig, Kraftens Herre! Han råber alt hvad han kan ...


Og svares af sit ekko. – Poooq!


Poq går rundt i mørke, sover under stjernerne – månemanden lyser truende på ham. Ingen ånder …


De vil grine af ham når han kommer hjem. De vil plage ham.


Poq beslutter at forsvinde i bjergene, han vil være quivitoq, en fjeldgænger, som lever alene i ødet ...


En ånd puster ham i nakken og fylder ham med angst. Han tør ikke vende sig, han ser rødt for øjnene og får blodsmag i munden. Poq griber fat om sine amuletter, han løber - væk, væk ...!


Goi, goi, goi


En kongelig mission er en stor begivenhed i Bergen. 2. maj i det Herrens år 1721 samles byens borgere på kajen for at tage afsked med Grønlandsekspeditionen.


Stiftamtmanden, de respektive embedsmænd, kompagniets direktører og nysgerrige aktionærer besigtiger flagskibet, Håbet, før afrejsen. Overdirektør Jens Refdahl gennemgår last og besætning.


Hans Egede er kommiteret overhoved og formand for Skibsrådet som i øvrigt består af skipperne, styrmændene, officererne og købmanden. Det understreges dog at Skibsrådet har øverste myndighed – flertallet kan nedstemme præsten og gribe ind hvis han ikke viser sig sin plads værdig.


Skipper på Håbet bliver Berent Wegener fra Holland som før har sejlet på Grønland. Det er ikke tilladt hollændere at tage hyre på fremmede nationers skibe, men alle hollændere kan købes – og Berent får dobbelt hyre for at afsløre sejlruten.


Handelsbestyrer bliver Hartvig Jentoft, en forsigtig købmand - han er fornyelig er falleret med både kone og købmandshandel og er derfor er villig til at prøve lykken hvor som helst på Jorden, bare han kommer væk fra sin nidkære kone - og sine grådige kreditorer!


Der udskrives tredive soldater som anføres af et par søløjtnanter.


Efter krigen slutning er der et godt udbud af fuldbefarne sømænd – men kun et par stykker har før sejlet på de nordlige strømme.


Femogtyve kolonister findes blandt den overflod af arbejdsløse håndværkere som er ramt af krigen og nødt til at tage med for at overleve: tømrere, bødkere, snedkere, murere.


Tre kvinder mere kommer om bord – det er ikke noget godt tegn, kvinder betyder ulykke på et skib. Den ene er hustru til en matros, de to andre skal hjælpe til med husgerning og husflid. Gertrud Rask skal være overhoved og husbestyrer.


I alt stuves 46 mennesker sammen på Håbet og omkring 6 på Anne Christine – så lidt skal der til for at grundlægge en grønlandsk koloni.


Skibsartiklerne læses op:


Strenge straffe for forsømmeligheder: Pisk, kølhaling, hængning og diverse lemlæstelser – for banden og sværgen, udeblivelse fra tjenesten, spil, druk, slagsmål, tyveri, desertering, mytteri. Tuskhandel med de vilde forbydes, kun købmanden må handle til Kompagniets fortjeneste.


Kongen indskærper at de indfødte skal behandles med al skikkelighed og lemfældighed.


Alle aflægger troskabsed til konge og kompagni: – Vi sværger at medvirke til at sikre en god handel og vil medvirke til at plante Guds sande lærdom.


Der skåles, kanoner saluterer, kirkeklokker kimer – kolonisterne bryder ud i en lovsang. Det lyder gudsjammerligt, men brændevinen gør dem højstemte, og flere knuser en tåre.


De besøgende notabiliteter vakler berusede i land, sømændene er sure og sære at drive ombord, vinden er imod - Håbet kan ikke komme fra kaj.


– Gud! Hjælp os! Hans Præsts gentagne bønner virker - ved hanegal vender vinden, solen trækker striber gennem skyerne.


I byen er kun få på benene, kirkeklokkerne er tavse – tyst sættes der sejl – og Håbet og Anne Christine står ud af havnen.


Herrens mand står på dækket i nypresset præstekjole, med kone og børn omkring sig – og i dybe, betænkelige tanker: - Gud være lovet, endelig kommer jeg væk fra disse smålige lande. Han fryder sig derover, men inderst inde gyser han og beder: – Herre Gud! Lad os lykkelig og vel ankomme til Grønland - og lad os til sin tid komme frelste hjem igen.


Poq har ikke mod på at leve alene i fjeldet, træt går han hjem til bopladsen.


– Dine plagsomme ånder forfølger dig. Angakoq ser ned på den unge mand. – Sejl ud og find din far – og piniartorsuaq styrke, siger han. – Du kan låne min kajak.


Kajakken gynger som en muslingeskal på vandet. Poq sluger sin angst, dirrer over hele kroppen, nakken smerter … Han padler, padler – og tænker så stærkt på sin far at kajakken driver for strøm og vind. Ånderne puster ham til havs. Hans hjerte hamrer, han ånder tungt – padler, padler ... Kommer til mundingen af en fjord. Derude! Han ser en kajak, fangstblæren lyser i solen. Poq skodder kajakken, forsøger at udrede mylderet af forvirrede tanker, hvad han vil sige – sejler langsomt derhen: – Piniartorsuaq, far ...!


Kajakmanden forsvinder i tågen. Poq søger og søger, havet er stort, frygtindgydende ... Måske var det et åndesyn? Han sejler hjem.


– Du er en pose, men hvad kan der fyldes i dig? sukker Angakoq og lukker øjnene så han kan se langt: – Bag bjerget, i dalen går rensdyrene. Vis, du er søn af Piniartorsuaq, dræb tyren, Poq.


Goi, goi, goi


[image: image]



3. JAGTEN
[image: image]
 
Spændt!
Langsomt kryber han over jorden med bue og pil i sin mund, gemmer sig bag hver klippe, hver græstot.
De ser ham ikke i den disede morgenbelysning.
Maver sig gennem mosen, vandet isnende koldt, ingen dækning, fingrene graver sig gennem mudder, vinden løfter hans hår.
De vejrer ham ikke.
Vrider sig drivende våd, langsomt, nærmere, nærmere, hånden klemmer amuletten, jagtens lykke er i den lille skindpose, en sælnæse og rensdyrhår viklet om en ørneklo. – Tuttu, tuttu, rensdyr, rensdyr med de store horn, den varme pels. Rensdyr, flygt ikke fra mig.
Hans ånde er kort, hjertet dunker.
De hører det ikke.
Rensdyrene leger, napper det saftige mos uden frygt – tyren med sine hunner, de vejrer ingen fare.
– Jeg er Poq, jeg er storfanger:
Uanga piniartorsuaq
Håbet krydser mod nord – med Anne Christine i kølvandet. Vinden er imod, kompasset misviser. Skipper Berent påstår at kende Verdenshavet som sin egen bukselomme – men han er hollænder og har trang til at overdrive - inderst inde kan han ikke fordrage dvaske nordmænd og danskere og slet ikke deres præster. Berent trøster sig med brændevinen - og kursen slingrer derefter.
Missionæren, overhovedet for Grønlandsmissionen, står i flagrende sort kjole og støtter sig til masten. Han har svært ved at stå fast på det rullende dæk - men det synes som om han med korset afstikker kursen.
Hånden glider over buen – langsomt, langsomt – pilen, en let slank pilegren med stenspids og ørnenes vingefjer.
Spændt!
– Rolig, bare rolig. Øjet sigter, muskler strammes, buen spændes, vejret holdes.
Sigt på tyren, den største.
– Rolig, bue, pil, øje, streng, muskler, hjerte, ånde … Slip!
Buen synger. Pilen hvisler gennem luften.
Rensdyrene rykker hovederne op, stirrer med blanke øjne, de spidse ører vender. Spændt, vejrende, på vagt.
Pilen! Pilen dirrer dybt i tyrens hjerte!
Frygt, fnysen, panik, rædsel!
De løber, spredes over sletten, bag klipperne. Borte!
Tyren, den står, går, et skridt, to – et hop!
Poq stirrer stift, øjnene holder tyren fast, hånden magter ikke ...
Tyren stivner, benene giver efter, hovedet knækker – med et suk tager jorden imod den.
Alt er stilhed, alt står stille, stivnet, spændingen er udløst.
Poq begraver hovedet i græsset, gisper, tænderne klaprer. Endelig når skriget op: – Uanga! Jeg, jeg! Jeg! Jeg er storfanger. Aja ajaja! Jeg dræbte tyren!
Han danser og digter den sang, han vil synge hjemme:
Tuttu - rensdyr,
Jordlus, langben med de store ører
Og de stride hår på halsen, flygt ej for mig.
Om jeg skulle dræbe dig, vil jeg ofre
Skønne gaver
Til din sjæl, til din sjæl.
Jeg skal bringe skind til såler,
Jeg skal bringe
Mos til væger,
Kom kun glad,
Kom kun glad
Hen til mig
Hen til mig!
Uanga piniartorsuaq
Himlen er stor, Håbet er en skrøbelig æggeskal på det store hav - fortvivlede øjne stirrer ud i et øde som synes uendeligt.
Sømændene holder udkig efter havuhyrer, sørøvere, flyvende hollændere og havfruer. Under dæk ligger de på kryds og tværs i flere lag, vuggende i hængekøjer, sovende på tovruller eller på de bare fugtige planker.
Familien Egede har deres egen kahyt, de behøver ikke mænge sig med de gemene – men også de ligger tæt, hængekøjerne er spændt ud over hinanden.
Hans Egede sætter sin lid til Gud. – Vor Herre finder vej hvis skipper Berent ikke formår det.
– Og hvad så når vi til målet når ... ? Gertrud siger ikke ret meget, men øjnene taler angst– et liv er brudt. Hvad der venter forude, ved kun Gud – og den Almægtige Herre er lunefuld.
Petronelle og Kirstine er søsyge. Povl og Niels forsøger sig som sømænd på dækket. Søløjtnanterne giver dem lov til at klatre i masterne, de står ved roret, og de skyder måger med bøsserne – indtil også de sidste hvide fugle opgiver at forfølge dem.
Håbet er alene på havet.
Hjertet banker vildt, Poq rejser sig, kaster håret tilbage, flækker i et grin, leende løber han mod tyren. – Tak! Tornassuk, Kraftens Herre, skriger han, og ekkoet svarer tilbage. – Quajanaq, tak.
Han står ved tyren, han ser på tyren.
Den ser roligt på ham, sitrende, døden nær, tungen glider ud af munden, øjnene slører ...
Han stryger den over nakken. – Tuttu, rensdyr, Poq dræbte dig. Men du skal blive til fest og glæde, du skal mætte mig, du skal lune mig. Jeg er glad, rensdyr. Jeg er glad for dig. Jeg er ikke en hund, jeg er storfangeren Poq.
Han stikker dolken i dyrets hals, slukker det sidste liv, trækker pilen ud, plører hånden gennem blodet, smører det ud i ansigtet, sutter kraften. Han er stærk …
Uanga piniartorsuaq
Kolonisterne kan ikke vænne sig til skibets rullen, skrogets knagen, kulden, fugten.
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